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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Lid

Clips

Basket

Base

Bottle cavities

Teat cavities

Dome cap holders
Slots for large bottles
Slots for breast pumps

Important

Read this user manual carefully before you use the microwave steriliser and save it for future
reference.

NVONOUVTA WN=

Woarning

- Let the steriliser cool down before you remove it from the microwave. Be careful when you
move or open the steriliser; because the water in it can still be hot.

- Do not remove the lid from the steriliser immediately after sterilising, as the steam that comes
out is very hot. Let the steriliser cool down, as steam can cause burns.

- Only use water without any additives.

- Always make sure that the base is filled with water when you use the steriliser in the microwave.

- Do not put bleach or other chemicals in the steriliser:

- Do not place metal items in the steriliser; as this may cause damage to the microwave.

- Do not overload the steriliser, otherwise the items are not sterilised properly.

- Only sterilise baby bottles and other items that are suitable for sterilisers. Check the user
manual of the items you want to sterilise, to make sure they are suitable for sterilisers.

- This steriliser is intended for household use only.

Caution

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the steriliser.

- Always make sure the base is filled with 200ml water before you start sterilising.

- After each use, pour any remaining water out of the steriliser after the water has cooled down.

- Always let the steriliser cool down before you store it.

- Always wash your hands before you touch the sterilised items.

- Do not expose the steriliser to extreme heat or direct sunlight.

- Do not place the steriliser on a hot surface.

- If you use a combination oven (with grill function), make sure that the oven or grill is switched
off and has cooled down before you put the steriliser in it.

Before first use

Before you use the steriliser for the first time, clean it thoroughly as described below.
Remove the basket from the base.

Fill a baby bottle or a measuring cup with exactly 200ml tap water and pour this into the
base (Fig. 2).
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The amount of water needs to be exactly 200ml.When the base contains too much water, the
items will not be sterilised properly.VWhen the base does not contain enough water, this can
cause damage to the steriliser or microwave.

Place the basket in the base (Fig. 3).
Put the lid on the steriliser (1) and push down the clips to lock the lid into place (2). (Fig.4)

Place the steriliser in the microwave. (Fig.5)
Note: Make sure that the microwave is clean and dry before you start sterilising.

Note: If you have a combination oven, make sure that the oven or grill is switched off and has cooled
down before you put the steriliser in it.

A Select the appropriate microwave wattage and time (see the table in chapter ‘Using the
microwave steriliser’) and let the microwave operate.

After the microwave has finished, open it and let the steriliser cool down before you remove
it from the microwave.

Bl Pull open the clips (1) and remove the lid (2) (Fig. 6).

Bl Pour out the remaining water and rinse the base and basket thoroughly.

Preparing for use

Filling the basket

Before you put the items to be sterilised in the basket, clean them thoroughly in the dishwasher or
clean them by hand with hot water and some washing-up liquid. Make sure you remove all milk residues.

Note: Make sure all items to be sterilised are completely disassembled and place them in the basket with
their openings pointing downwards, to prevent them from filling with water.

Note: Do not stack the items too closely together.The steam has to be able to circulate around the items
to ensure effective sterilisation.
There are several ways to fill the basket:

Four Philips AVENT feeding bottles
Place the bottles upside down in the bottle cavities. (Fig.7)

Place the teats in the teat cavities (Fig. 8).
Place the screw rings loosely on top of the teats (Fig. 9).
Note: Larger screw rings only fit if placed in slanted position over the teats.
Place the dome caps in the dome cap holders (Fig. 10).

Two large Philips AVENT feeding bottles (330ml/110z)
Insert the rim of the bottles into the slots for large bottles (Fig. 11).
Place the teats in the teat cavities (Fig. 12).

Place the screw rings loosely on top of the teats (Fig. 13).
Note: Larger screw rings only fit if placed in slanted position over the teats.

Place the dome caps in the dome cap holders (Fig. 14).
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Four Philips AVENT storage cups and lids
Place the storage cups upside down in the basket (Fig. 15).
Place the lids vertically around the bottles. (Fig.16)
Two Philips AVENT breast pumps and two Philips AVENT feeding bottles

Do not place the electrical parts in the steriliser.

Fully disassemble the breast pump.

Insert the rim of the pump body in the breast pump slots in the bottom of the
basket (Fig. 17).

Place the bottles upside down in the bottle cavities (Fig. 18).

Place the remaining non-electrical parts of the breast pump in any unobstructed space in the
basket (Fig. 19).

Note: Make sure steam can circulate around these parts.

Using the microwave steriliser

Only place items in the steriliser that are suitable for sterilising. Do not sterilise your bottle
brush or items that are filled with liquid, e.g. teethers filled with cooling fluid.

Note: Before you sterilise bottles and other items, clean them first.
Remove the basket from the base.

Fill a baby bottle or measuring cup with exactly 200ml tap water and pour this into the
base (Fig. 2).

The amount of water needs to be exactly 200ml.When the base contains too much water, the
items will not be sterilised properly.VWWhen the base does not contain enough water, this can
cause damage to the steriliser or microwave.

Place the basket in the base (Fig. 3).

Place the items to be sterilised in the basket (see chapter ‘Preparing for use’).

Put the lid on the steriliser (1) and push down the clips to lock the lid into place (2) (Fig. 4).
A Place the steriliser in the microwave. (Fig. 5)
Note: Make sure that the microwave is clean and dry before you start sterilising.

Select the appropriate microwave wattage and time (see table below) and let the microwave
operate.

Note: If you have a combination oven, make sure that the oven or grill is switched off and has cooled
down before you put the steriliser in it.

Note: Do not exceed the sterilising time indicated in the table.
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Microwave specifications

Wattage Sterilising time Cool-down time
1200W-1850W 2min. 2min.
850W-1100W 4min. 2min.
500W-800W émin. 2min.

Bl After the microwave has finished, open it and let the steriliser cool down before you remove
it from the microwave.

Be careful, hot steam may come out of the microwave.

[Ell Remove the steriliser from the microwave.
Note: Make sure you keep the steriliser level to avoid leaking or spilling hot water.

Note:The sterilised items remain sterile for up to 24 hours in the microwave steriliser if you do not
remove the lid.

Pull open the clips (1) and remove the lid (2) (Fig. 6).

Remove the bottles and other items from the basket. Use the tongs to remove the smaller
items.

Be careful, hot steam may come out of the steriliser and the sterilised items may still be hot.

When you have removed the sterilised items, pour out the remaining water, rinse the base
and basket thoroughly and wipe all parts dry.

Clean the lid, the basket and the base after every use, to prevent scale from building up.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as bleach, petrol or
acetone to clean the steriliser.

Note: Let the steriliser cool down before you clean it.

Clean the steriliser parts in hot water with some washing-up liquid.
Note:You can also clean the steriliser parts in the dishwasher.

After cleaning, dry all parts properly.

Note:After cleaning, store the steriliser in a clean, dry place.

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHMs 3a BalaTa MoKyrnka 1 Aobpe aowam B Philips! 3a Aa ce Bb3noassate
M3UAAO OT MpeanaraHaTa oT Philips moaApbKKa, perncTprpanTe NpoAyKTa Ci Ha aApec
www.philips.com/welcome.

O6w0 onucanue (pur. 1)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Kanak

LLnKm

Kowhwua

OcHoBa

KyxuHu 3a OyTHAKK

KyxuHu 3a 61bepoHm
AbprKaun 3a Karauku
OTBOpK 3a roaemm By TUAKM
OTBOpU 3a rPbAHK MOMIM

BakHo

[pean aa M3NOA3BaTE MMKPOBBAHOBYS CTEPUAV3ATOP, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBAa PEKOBOACTBO
3a NMoTpebuTeAsd 1 ro 3amaseTe 3a Crpaska B Obaelle.

MpeaynpexxaeHue

OcTaBeTe CTepUAM3aTOPa Ad U3CTUHE, MPEAM Ad O M3BAAWTE OT MUKPOBBAHOBATA dypHa.
BHumaBaiiTe, KoraTo nMpemecTsaTe WAV OTBapsATe CTEPUAK3ATOPA, Thil KaTO BOAATA B HEro Bce
OlLE MOXe Aa e ropella.

He oTBapsiiTe Kanaka HEMOCPEACTBEHO CAEA CTEPUAMBMPAHE, Thit KaTO M3AM3aLlaTa Nnapa e
mHoro ropetia. OcTaBeTe CTEPUAM3ATOPA Ad M3CTHHE, Thil KaTO MapaTa MOXe Ad MPUUMHM
M3rapsHus.

/13noA3sBaiiTe camo Boaa 6e3 npumeck.

OcHoBaTa BMHarK TpAGBaA Aa € MbAHA C BOAR, KOraTo M3MOA3BaTE CTEPUAM3ATOPA B
MUKPOBbAHOBaTa GypHa.

He caarainTe B cTepuansaTopa 6eAvHa WA APYTV XUMUKAAM.

He nocragaiiTe B CTepuA13aTOpa METaAHM MPEAMETH, Thit KaTO TOBA MOXE Aa MOBPEAM
MUKPOBbAHOBaTa GypHa.

He npeToBapBaiiTe CTepMAV3aTOPa, ThiA KATO TOraBa HellaTa He ce CTEPUAM3MPAT, KaKTo
TpsibBa.

Crepuansipanite camo 6ebelkin Oy TUAKM U MPEAMETH, MOAXOAALLM 33 CTEPUAM3MPAHE.
poBepeTe B PbKOBOACTBOTO 33 MNOTPEOUTEAS 38 MPEAMETUTE, KOMTO MCKaTe Ad
CTepPUAM3MPATE, AAAM Ca MOAXOAALLM 33 CTEPUAV3VPAHE.

Tosn cTepuamsaTop e npeaHasHadeH camo 3a GUTOBK LA,

BHumaHHne

HarnexaanTe aeuata, 3a Aa HE CW UrPasiT CbC CTEPUAM3ATOPA.

Mpean Aa 3aMouHeTe Aa CTEPUAM3MPATE, Ce YBEPETE, Ye ocHoBaTa e mbAHa ¢ 200 MA BoAa.
Chea BcsAKa ynoTpeba v3AMBaiiTe OCTaHaAaTa BOAA OT CTEPUAU3ATOPA, CAGA KaTO TA U3CTUHE.
BuHaru ocTassiTe cTepuan3aTopa Aa M3CTUHE, MPean Aad ro nprbepeTe.

BuHary 13mumBaiiTe pbLETe C1, MPeAM Ad AOKOCBATE CTEPUAM3BMPAHNTE NMPEAMETY.

He m3aaraiiTe cTepuansaTopa Ha BUCOKM TeMMNepaTypu WAM NPsKa CAbHYEBA CBETAWHA.

He nocTasaiiTe cTepuarzaTopa BbpXy ropellia MoBbPXHOCT.

AKO 13MoA3BaTE KOMOMHMPaHa gypHa (C rpuA), ce yBepeTe, Ye dpypHaTa (MAM TPUABT) e
V3KAIOYEHA U € M3CTWHAA], MPEAM Ad MOCTaBUTE CTEPUAM3ATOPA B HEA.
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lMNMpeau nbpBaTa ynotpe6a

[Mpean Aa M3MOA3BATE CTEPUAM3ATOPA 3a MbPBM MbT, NMOUNCTETE FO AODPE, KAKTO € OnMcaHo Mno-
AOAY.

MssaAeTe KOWHMLUATA OT OCHOBATA.

HarbAHeTe 6ebellika GyTUAKA MAM MepUTEAHA YallKa ¢ TouHo 200 MA YellMsaHa BoAa U S
u3AeinTe B ocHoBaTa (¢ur. 2).

KoAuuyectBoTO BoAa TpsibBa A2 e TouHo 200 MA. KoraTto B ocHoBaTta MMa TBbpAE MHOTO BOAQ,
NpeAMeTUTE HSIMA Ad CE CTEPUAM3MPAT KaKTo Tpsibea. Korato B ocHoBaTa HAMa AOCTaTb4YHO
BOAQ, CTEPUAM3ATOPBT AU MUKPOBbAHOBATA pypHA MOXKE A2 CE MOBPEAAT.

MocTaBeTe KowHMLATa B ocHoBaTa (dur. 3).

ChoxkeTe Kanaka Ha cTepuamsaTtopa (1) M HaTUCHETE HAAOAY LUMMKUTE, 32 AQ 3aKAIOHUTE
Kanaka Ha mactoTo My (2). (¢ur.4)

MocTaBeTe cTepuAn3zaTOpa B MUKPOBbAHOBATA dypHa. (¢ur.5)

3abeAexxka: YBepeme ce, 4e MMKpOBbAHOBAMA pypHA € Yucma u cyxa, nbegu ga 3anoyHeme ga
cmepuAusupame.

3abenexxka: Ako numame KoMbuHUpaHa ¢ypHa, ce yBepeme, ye pypHama (MAM rbuAbm) € U3KAIOYEHA U
€ U3CMUHAAG, npegu ga nocmasume cmep1AM3amopa B Hesl.

A 36epete noAxoASLLa MOLLHOCT M BpeMe Ha MUKPOBbAHOBaTa dypHa (BMXTe TabAMLATA B
pasaeA “U3noAasBaHe Ha MUKPOBbAHOBUS CTEPUAM3ATOP”) U A BKAIOYETE.

Chaea KaTo MUKpOBbAHOBaTa $ypHa MPUKAIOUU, OTBOPETE 51 U OCTaBETE CTEPUAM3ATOPA Ad
M3CTUHeE, MPEAM Ad FO U3BAAUTE.

Bl Apvnnete wunkuTe (1),3a Aa M OTBOPUTE, U CBaAeTe Kanaka (2) (ur. 6).

n M3aenTe ocTaHaAaTa BOAQ U U3MAAKHETE AO6Pe OCHOBAaTa U KOLWHMLaTa.

MoaroroBka 3a ynotpe6a

MbAHeHe Ha KowHMuaTa

HPGAM Ad CAOXKUTE MNPEAMETUTE 3a CTEPUAM3MPAHE B KOWHMLIATA, TN NOYNCTETE Ao6pe B
CbAOMUAAHA MalllHa WAV Ha PbKa C ropella BOAd C MaAKO TEYEH MUELL Mpenapar. Tpﬂ6Ba Ad
OTCTPaAHUTE BCUYKM OCTATbLIM OT MAAKO.

3abeaexxka: Ysepeme ce, ye Bcuku npegmemu, Koumo mpsbsa ga ce CmepuAU3NPam, ca HaNbAHO
pasraobenu, 1 ru nocmaseme B KOLIHMLIAMA C 0MBOPUME HAJOAY, 3 ga He Ce NbAHAM C BOga.

3abeaesxka: He caaraiime npegmemume msbpge 6A130 egux go gpyr. [lapama mpsbsa ga uma
Bb3MOXKHOCM ga LIMPKYAMPA OKOAO npegmemumme, 3a ga ce rapaHmupa eqpeKmmBHA CMePUANALIUSL.
I/IMa HAKOAKO HauMHa 3a MbAHEHE Ha KOLUHMLATA.

YeTupu 6yTuAKM 3a xpaHeHe Philips AVENT
ChoxeTe BYTUAKMTE C MbPAOTO HAAOAY B KyXUHUTE 3a BYyTUAKKU. (ur.7)
ChoxeTe 61bepoHUTe B KyxuHUTe 32 61ubeporu (dur. 8).
ChoxeTe cBO6OAHO BUHTOBUTE NMpbCTEHW BbpXY 61ubepoHuTe (dur. 9).

3abeaexxka: [Mo-roaemrmme BUHMOBM npbcmeHn ce nobMpam camo ako ce NOCMABSM NOG HAKAOH
BbPXY bubepoHume.
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ChoxeTe KamnaykuTe B AbpyKauuTe 3a Kanadku (¢pur. 10).

ABe roremun 6yTnakmu 3a xpaHeHe Philips AVENT (330 ma/11 yHUMM)
MocTaBeTe rbpAOTO Ha ByTUAKUTE B OTBOpUTE 3a roAemMu ByTuaku (dur. 11).
ChroxeTe 61bepoHUTE B KyXMHUTE 32 6G1bepoHu (dur. 12).

ChoxkeTe cBOGOAHO BUHTOBUTE MPLCTEHU BbpXYy GrbepoHuTe (dur. 13).

3abenesxka: [No-roaemrme BUHMOBM npbCmeHn ce NobMpam camo ako ce NOCMABAM NOG HAKAOH
BbpXy 6ubepoHume.

CAoxeTe KanaykuTe B AbpXKaumTe 3a Karnauku (ur. 14).
YeTupu yauwku 3a cbxpaHenme u Kanaum Philips AVENT
CAoxeTe YallKuUTe 32 CbXpaHeHWe C OTBOPA HAAOAY B KoluHMLaTa (¢pur. 15).
MocTaBeTe KamauuTe BEPTUKAAHO OKOAO ByTuAkuTe. (dur.16)
Ase rpbaHu nomnu Philips AVENT u ABe 6yTuAku 3a xpaHeHe Philips AVENT

He nocraBsiTe eAeKTpUYECKUTE HACTU B CTEPUAM3ATOPA.

PasraobeTte HambAHO rPbAHATa nomna.

CAo3eTe rbpAOTO Ha TAAOTO Ha MOMMaTa B OTBOPUTE 3a FPbAHM MOMMM B AOAHATA YacT Ha
KowHuuaTa (pur. 17).

ChroxeTe BYTUAKUTE C TbPAOTO HAAOAY B KyXMHUTE 32 ByTUAKM (pur. 18).

MocTaBeTe oCTaHaAUTE HEEAEKTPUYECKM YacTU Ha MOMIMaTa B HE3aeTUTE MeCTa B
KowHuuata (¢ur. 19).

3abeaexxka: [apama mpsbsa ga MMa Bb3MOXKHOCM ga LMPKYAUPA OKOAO me3u Yacmu.

U3znoasBaHe Ha MUKPOBBAHOBUA CTEPUAU3ATOP

[MocTaBsiTe B CTEpUAMU3ATOPA CaAMO MNPpEAMETU, KOUTO Ca NMOAXOAALLMN 3a CTEPUAU3UPAHE. He
CTepMAMBMpaﬁTe BallaTa YE€TKa 3a 6)’TMAKM UAN MPEAMETU, KOUTO Ca MbAHU C TEYHOCT, KaTo
ADBBKAaAKU C OXAaXKAaLla TEYHOCT.

3a6enexka: Mpegu ga cmepuausupame GymuAku u gbyru npegmemu, Nbpso ru noyucmeme.
M3BaaeTe KOLWHMLATA OT OCHOBATA.

HanbAHeTe 6ebeluka GyTUAKA MAM MepUTEAHa YallKa ¢ TodHo 200 MA YelluMsiHa BoAd U 5
u3AeiTe B ocHoBata (dur. 2).

KoanuectBoTo Boaa Tpsiba a2 e TouHo 200 MA. KoraTo B ocHoBaTa MMa TBbpAE MHOTO BOAR,
npeAMeTUTE HAMA Ad Ce CTEPUAM3MPAT KakTo Tpsibea. Korato B ocHoBaTa HAMa AOCTaTb4YHO
BOAQ, CTEPUAMU3ATOPBT MAM MUKPOBBAHOBATA $yPHA MOXKE Ad CE MOBPEAAT.

MocTaBeTe KolwHMLATa B OcHOBaTa (¢ur. 3).

ChoxeTe NpeAMeTUTE 3a CTEPUAM3MPAHE B KOLIHMLATa (BUXKTe pasaeA “NoaroToska 3a
ynotpe6a”).
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ChoxkeTe Kanaka Ha cTepuamnsaTopa (1) M HaTUCHETe HAAOAY LLMIMKUTE, 32 Ad 3aKAIOUMUTE
Karaka Ha MAcToTo My (2). (¢pur.4)

A MocraseTe cTepuAM3aTOpa B MMKpOBbAHOBaTa GypHa. (ur. 5)

3abeaexxka: Ysepeme ce, 4e MMKPOBbAHOBAMA ypHA € YMCMa U Cyxa, npegu ga 3anoyHeme ga
cmepuansupame.

M3bepeTe MoaxoasfllLa MOLLHOCT U BpeMe Ha MUKPOBbAHOBaTa ¢ypHa (BUXKTe TabAMuaTa no-
AOAY) U 5 BKAIOYETE.

3abenesxka: Ako umame KombuHupaHa ¢ypHa, ce ysepeme, ye pypHama (MAU TpUABM) € UBKAIOYEHA M
€ M3CMUHAAG, npegu ga nocmasmme CMepUAM3AamMopa B Hesl.

3abeaesxka: He nPeBMLUGBGl:fme BpEMEMO 3a CMepUAU3UPAHE, NOCOYEHO B mabanuama.

Cneundukaumm Ha MMKpOBbAHOBaTa ¢pypHa

MowHocT Bpeme 3a cTtepuamamnpare Bpeme 3a usctusaHe
1200-1850 W 2 MUH 2 MUH
850-1100 W 4 MUH 2 MUH
500 W — 800 W 6 MUH 2 MUH

ﬂ CAeA KaToO MMKpPOBbAHOBATa ('I))’PHa NPUKAIOYU, OTBOPETE A U OCTaBETE CTEPUAU3ATOPA Ad
U3CTUHE, MPEeAN Aad FO U3BAAUTE.

BHMMaBaiiTe - OT MMKpPOBbAHOBaTa (pypHa MOXKE Aa MU3AE€3e ropella napa.

[Ell Vi3sasete cTepuamzaTopa OT MUMKpPOBbAHOBaTA bypHa.

3abeaexxka: Apbxxme cmeprAM3amMopa B XopM30HMAAHO NOAOKEHUE, 3 ga npegomspammume
M3MUYaHe UAM PA3AMBAHE HA ropelud Boga.

3abenesxka: Cmepuamnsupanmme npegmemu ocmabam cmepuAHM B npogbAXKeHue Ha go 24 vaca B
MMKPOBbAHOBUA CMeEPUAM3AMOpP, AKO He OMBApsme Kanakd.

ApbriHete wunkute (1), 3a A2 r’M oTBOpUTE, U CBaAeTe Kamaka (2) (¢ur. 6).

M3BapeTe WiMLLeTaTa U APYTUTE MPEAMETH OT KOLIHMLLATA. M3MoA3BalTe LWMMKUTE, 32 Ad
U3BaAUTE MO-MAAKUTE NMPEAMETH.

BHuMaBaiiTe — OT CTepuAM3aTOpa MOXKE AQ M3AE€3€ ropella napa U CTEpPUAM3MPAHUTE MPEAMETU
MO’Ke A2 Ca OLLLE FOpeLUMm.

KoraTo cTe ussaamamn CTEPUAUSUPAHNTE NPEAMETMH, U3AENTE OCTAHAAATA BOAQ, M3MAAKHETE
A06Pe OCHOBaTa U KOLUHMLIATA U MOACyLLeTe A06Pe BCUYKU HACTU.
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MouncrBane

[NouncTeanTe Kanaka, KOLWHMLATa M OCHOBaTa CAEA BCAKa )’I_IOTpe6a, 3a Ad MpeAOTBpaTUTE
HaTpyrnBaHe Ha Hakum.

Hukora He M3MoA3BaiTe 32 NOYMCTBaHE Ha CTEepPUAN3ATOPa a6pa3MBHM Fb6l4, a6pa3MBHM
NO4YUCTBALLM NpenapaTtu AU arpeCnBHN TEYHOCTU KaTO 6€AMH3, CnunpT, 6eH3NH MAK aALLeTOH.

3abeaexxka: Ocmassiime cmepuAanaamopa ga uscmuHe, npegu ga ro mmeme.

M3MuiiTe YacTUTe Ha CTepuAM3aTOpa B ropeLla BOAA C MaAKO TEYEH MMeLL, Npernapar.
3abeaexxka: Moxxeme cblL0 ga uammeme yacmmme HA CMePUAN3AMOPA B CbJOMMSAHA MALLMHA.
CAeA M3MMBaHETO MOACYLLETE AOGPe BCUYKM YacTU.

3abeaexxka: CAeg noyncmsarHe CbxpaHsaBaime cmep1AU3amopa Ha 9MCmMo, Cyxo MACmo.

AKO ce Hy)KAaeTe OT CEPBU3HO OOCAYXKBaHE AN MHGOPMALIMS MAM UMaTe NMPobAeM, MoceTeTe yeb
canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce obbpHeTe KoM LleHTbpa 3a 06cAy»KBaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB BalaTa AbpaBa (TeAePOHHMS My HOMEP LLie HaMEPUTE B
MEXAYHAPOAHATa rapaHLIMoHHa KapTa). AKO BbB BallaTa AbpKaBa Hama LleHTsp 3a obcay»<BaHe
Ha NOTpebuTeAn, ObbpHETE Ce KbM MECTHMS Thprosel, Ha ypean Ha Philips.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vas ve spolecnosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory,
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Viko

Spony

Kos

Z3kladna

Otvory na lahvicky
Otvory na dudliky
Drzdky na vicka lahvi
Otvory pro vets( lahvicky
Otvory pro odsdvacky

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Dulezité

Pred pouzitim sterilizdtoru do mikrovinné trouby si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouzitf.

Upozornéni

- Nez sterilizdtor vyjmete z mikrovinné trouby, nechte jej vychladnout. Pfi manipulaci se
sterilizditorem nebo jeho otevirdni budte opatrni, protoze voda uvnit* mize byt stdle horkd.

- Nesundavejte viko sterilizdtoru ihned po dokoncen sterilizace, protoZe z né€j unikd velmi horkd
para. Aby nedoslo k opareni, nechte sterilizdtor nejprve vychladnout.

- Pouzivejte pouze vodu bez pridavku dalSich prostredkd.

- Kdyz vkladdte sterilizétor do mikrovinné trouby, vzdy zkontrolujte, zda je v zdkladné voda.

- Do sterilizdtoru nevklddejte belidlo ani jiné chemikdlie.

- Neddvejte do sterilizdtoru kovové predméty. Mohlo by dojit k poskozeni mikrovinné trouby.

- Nevklddejte do sterilizdtoru prlis mnoho predmétd, jinak nelze zarucit dokonalou sterilizaci.

- Sterilizujte pouze lahve a jiné predméty, které jsou vhodné pro sterilizaci. Ped sterilizacf si
prostudujte ndvod k danym predmétiim a ujistéte, ze jsou pro sterilizaci vhodné.

- Sterilizétor je urcen vyhradné pro pouziti v domacnosti.

Upozornéni

- Dohlédnéte na to, aby si se sterilizditorem nehrdly déti.

- Pred kazdou sterilizacl zkontrolujte, zda je v zdkladné 200 ml vody.

- Po kazdém pouziti vyckejte, az sterilizator vychladne, a poté zbyvajici vodu vylijte.

- Pred ulozenim vzdy nechte sterilizdtor vychladnout.

- Pred manipulacf se sterilnimi predméty si vzdy umyjte ruce.

- Nevystavuijte sterilizator extrémnimu horku nebo primému slunec¢nimu svétlu.

- Sterilizdtor nepoklddejte na horkou podlozku.

- Pokud mate kombinovanou troubu (s funkci grilu a pecenf), pred vlozenim sterilizdtoru do
trouby zkontrolujte, zda je gril vypnuty a studeny.

Pred prvnim pouzitim
Pred prvnim pouzitim sterilizdtor dikladné vycistéte podle nésledujicich pokynd.
Vyjméte kosik ze zakladny.

Odmérte napriklad pomoci détské lahvicky nebo odmérky presné 200 ml vody a nalijte ji
do zakladny (Obr. 2).
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Objem vody musi byt prresné 200 ml. Je-li v zakladné pFili§ mnoho vody, sterilizace neprobéhne
spravné. Pokud je vody naopak prilis malo, mohlo by dojit k poskozeni sterilizatoru nebo
mikrovinné trouby.

Vlozte kosik do zakladny (Obr. 3).

Sterilizitor zakryijte vikem (1) a zatlaéenim spon viko upevnéte ve spravné pozici (2). (Obr. 4)

Vlozte sterilizator do mikrovinné trouby. (Obr. 5)
Pozndmka: Pred sterilizaci zkontrolujte, zda je trouba Cistd a suchd.

Poznamka: Pokud madte kombinovanou troubu, pred vloZenim sterilizatoru do trouby zkontrolujte, zda je
gril vypnuty a studeny.

A Nastavte odpovidajici vykon a ¢as (viz tabulka v kapitole ,,Pouzivani sterilizitoru do
mikrovinné trouby*) a troubu zapnéte.

Po dokoncéeni procesu troubu otevrete a pockejte, nez sterilizator vychladne.Teprve poté jej
z trouby vyjméte.

Bl Otevrete spony (1) a sundejte viko (2) (Obr. 6).
El Vylijte zbyvajici vodu a dikladné oplachnéte zakladnu i kosik.

Priprava k pouziti

NaplInéni kosiku

Nez do kosiku vlozite predméty urcené ke sterilizaci, dikladné je umyjte v mycce nebo je umyjte
rucné v horké vodé s pridavkem myciho prostredku. Odstrarite viechny zbytky miéka.

Pozndmka: Ujistéte se, Ze jsou vSechny soucdsti urcené ke sterilizaci zcela rozebrané.Vkladejte je do kose
otvorem smérem doldi, aby se nenaplnily vodou.

Poznamka: Nedavejte jednotlivé predméty prilis blizko k sobé.Aby byla sterilizace ticinnd, musi pdra
cirkulovat kolem predmétu.
Kosik mizete plnit nékolika riznymi zpUsoby:

Ctyf#i kojenecké lahve Philips AVENT
Lahve umistéte dnem nahoru do otvoru pro lahve. (Obr. 7)
Dudliky umistéte do otvord pro dudliky (Obr. 8).
Sroubovaci krouzky polozte volné nad dudliky (Obr. 9).
Pozndmka:Vétsi Sroubovaci krouzky je nutné naklonit, aby se nad dudliky vesly.
Viéka lahvi vloZte do drzakd na vicka (Obr. 10).

Dvé velké kojenecké lahve Philips AVENT (330 ml)
Lahve vloZte okrajem do otvort na vétsi lahve (Obr. 11).
Dudliky umistéte do otvort pro dudliky (Obr. 12).
Sroubovaci krouzky polozte volné nad dudliky (Obr. 13).
Pozndmka:Vétsi Sroubovaci krouzky je nutné naklonit, aby se nad dudliky vesly.
Vicka lahvi vlozte do drzakd na vicka (Obr. 14).
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Cty¥i Glozné poharky Philips AVENT s vitky
Ulozné pohérky vlozte dnem vzhirru do kosiku (Obr. 15).
Vicka vloZte svisle mezi poharky. (Obr. 16)
Dvé odsavacky Philips AVENT a dvé kojenecké lahve Philips AVENT

Elektrické casti odsavacek nevkladejte do sterilizatoru.

Odsavacku kompletné rozeberte.

Hlavni ¢ast odsavacky vloZte okrajem do otvoru na odsavacku v dolni ¢asti kosiku (Obr. 17).
Lahve umistéte dnem nahoru do otvoru pro lahve (Obr. 18).

Ostatni neelektrické ¢asti odsavacky vlozte do volného mista v koSiku (Obr. 19).

Pozndmka: Zkontrolujte, zda miizZe kolem jednotlivych predméti cirkulovat padra.

Pouzivani sterilizatoru do mikrovinné trouby

Do sterilizatoru vkladejte pouze takové predméty, které jsou pro sterilizaci vhodné.
Nesterilizujte kartacek na lahve nebo predmeéty naplnéné vodou, napriklad kousatka s chladivou
tekutinou.

Pozndmka: Lahve a ostatni predméty pred sterilizaci vycistéte.
Vyjméte kosik ze zakladny.

Odmérte napriklad pomoci détské lahvicky nebo odmérky presné 200 ml vody a nalijte ji do
zakladny (Obr. 2).

Objem vody musi byt presné 200 ml. Je-li v zakladné prilis mnoho vody, sterilizace neprobéhne
spravné. Pokud je vody naopak pFilis malo, mohlo by dojit k poskozeni sterilizatoru nebo
mikrovinné trouby.

Vlozte kosik do zakladny (Obr. 3).

Vlozte do kosiku predméty urcené ke sterilizaci (viz kapitola ,,Priprava k pouziti*).

Sterilizator zakryjte vikem (1) a zatlacenim spon viko upevnéte ve spravné pozici (2) (Obr. 4).
A Vioite sterilizitor do mikrovinné trouby. (Obr. 5)

Pozndmka: Pred sterilizaci zkontrolujte, zda je trouba Cistd a suchd.

Nastavte odpovidajici vykon a ¢as (viz tabulka nize) a troubu zapnéte.

Pozndmka: Pokud mdte kombinovanou troubu, pred vloZenim sterilizatoru do trouby zkontrolujte, zda je
gril vypnuty a studeny.

Pozndmka: Nikdy neprekracujte maximdlni dobu sterilizace uvedenou v tabulce.
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Parametry mikrovinné trouby

Prikon Doba sterilizace Doba chladnuti
1200 W az 1850 W 2 min. 2 min.
850 W az 1 100 W 4 min. 2 min.
500 W az 800 W 6 min. 2 min.

Bl Po dokonéeni procesu troubu otevrete a pockeijte, nez sterilizator vychladne. Teprve poté jej
z trouby vyjméte.

Bud'te opatrni, protoZze z mikrovinné trouby muize vychazet horka para.

El Vyjméte sterilizitor z mikrovinné trouby.

Pozndmka: Drzte sterilizator rovné, abyste newylili horkou vodu.

Pozndmka: Pokud nesundate viko sterilizatoru, pfedméty uvnitf ztstanou sterilni po dobu az 24 hodin.
Otevrete spony (1) a sundejte viko (2) (Obr. 6).

Vyjméte z kosiku lahve a ostatni predméty. Malé predméty vytahnéte kleStémi.

Bud'te opatrni, protoZe ze sterilizitoru muze vychazet horka para a sterilizované predméty
mohou byt velmi horké.

Po vyjmuti sterilizovanych predméti vylijte zbyvajici vodu, diikladné oplachnéte zakladnu i
kosik a vSechny casti vytrete do sucha.

Po kazdém pouziti vycistéte viko, kodik i zakladnu, aby nedoslo k usazovani vodniho kamene.

K ¢isténi sterilizatoru nikdy nepouzivejte draténky, abrazivni Cistici prostredky ani agresivni
tekuté pripravky, jako je napriklad bélidlo, benzin nebo aceton.

Poznamka: Pred ciSténim nechte sterilizator vychladnout.

Jednotlivé casti sterilizatoru umyjte v horké vodé s pridavkem myciho prostredku.
Poznamka: Jednotlivé Casti sterilizatoru mizZete umyvat i v mycce na nddobi.

Po vycisténi vSechny dasti vytrete do sucha.

Poznamka: Po vycisténi uloZte sterilizator na cistém a suchém mist€.

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webové stranky
spole¢nosti Philips www.philips.com nebo se obratte na stfedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips
ve své zemi (telefonni &islo na strediska najdete v letacku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasf
zemi stfedisko péce o zdkazniky nenachdzi, obratte se na mistntho dodavatele vyrobkd Philips.
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Onnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid! Philipsi klienditoe
tBhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Kaas

Klambrid

Korv

Alus

Pudeli 66nsused

Luti d6nsused

Lutipudeli korgi hoidikud
Avad suurte pudelite jaoks
Avad rinnapumpade jaoks

Enne mikrolaineahju sterilisaatori kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

NVONOUVTHA WN=

Hoiatus

- Laske sterilisaatoril enne mikrolaineahjust eemaldamist maha jahtuda. Olge sterilisaatori
liigutamisel voi avamisel ettevaatlik, kuna sterilisaatoris olev vesi véib veel kuum olla.

- Arge eemaldage sterilisaatori kaant koheselt parast steriliseerimist, kuna eralduv aur on viga
kuum. Laske sterilisaatoril maha jahtuda, kuna aur v3ib pohjustada pdletusi.

- Kasutage tksnes lisanditeta vett.

- Sterilisaatorit mikrolaineahjus kasutades veenduge, et alus on tdidetud veega.

- Arge pange sterilisaatorisse valgendit ega muid kemikaale.

- Arge asetage sterilisaatorisse metallesemeid, kuna see v&ib mikrolaineahju kahjustada.

- Arge koormake sterilisaatorit tle, kuna vastasel juhul ei steriliseerita esemeid korralikult.

- Steriliseerige Uksnes beebipudeleid ja muid esemeid, mida voib steriliseerida. Lugege
kasutusjuhendist esemete kohta, mida te soovite steriliseerida, et kontrollida, kas need sobivad
steriliseerijas kasutamiseks.

- Sterilisaator on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

Ettevaatust

- Lapsi tuleb valvata, et nad sterilisaatoriga ei mangiks.

- Veenduge alati enne steriliseerimist, et alus on tdidetud 200 ml veega.

- Pérast iga kasutamist valage allesjddnud vesi parast selle jahtumist sterilisaatorist vélja.

- Enne sterilisaatori hoiustamist laske sel alati jahtuda.

- Enne steriliseeritud esemete puudutamist peske kded alati puhtaks.

- Arge jitke sterilisaatorit viga kuuma kohta v&i otsese paikesepaiste kitte.

- Arge asetage sterilisaatorit tulisele pinnale.

- Kui kasutate kombineeritud ahju (millel on grillifunktsioon), veenduge, et ahi voi grill on enne
sterilisaatori ahju asetamist vdlja lUlitatud ja maha jahtunud.

Enne esimest kasutamist

Enne sterilisaatori esmakordset kasutamist puhastage see korralikult vastavalt allpool kirjeldatule.
Vaotke korv alusest valja.

Taitke beebipudel v6i mé6tendu tipselt 200 ml kraaniveega ja valage see alusesse (Jn 2).
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Vett peab olema tapselt 200 ml. Kui aluses on liiga palju vett, ei steriliseerita esemeid korralikult.
Kui aluses pole piisavalt vett, voib see sterilisaatorit voi mikrolaineahju kahjustada.

Asetage korv alusesse (Jn 3).

Asetage kaas sterilisaatori (1) peale ja vajutage klambrid alla, et kaas oma kohale lukustada
2. Un4

Asetage sterilisaator mikrolaineahju. (Jn 5)

Madrkus.Veenduge enne steriliseerimist, et mikrolaineahi on puhas ja kuiv.

Markus. Kui kasutate kombineeritud ahju, veenduge, et ahi véi grill on enne sterilisaatori ahju asetamist
vdlja liilitatud ja maha jahtunud.

A Valige sobiv mikrolaineahju véimsus ja aeg (vt tabelit peatiikis ‘Mikrolaineahju sterilisaatori
kasutamine’) ning laske mikrolaineahjul tootada.

Kui mikrolaineahi on tootamise I6petanud, avage ahi ja laske sterilisaatoril enne selle ahjust
eemaldamist maha jahtuda.

Bl Tommake klambrid (1) lahti ja eemaldage kaas (2) (Jn 6).

EJl Kallake allesjiinud vesi vilja ning loputage alust ja korvi hoolikalt.

Kasutamiseks valmistumine

Korvi tiitmine

Enne steriliseeritavate esemete korvi asetamist puhastage need korralikult nGudepesumasinas voi
peske neid kisitsi kuuma vee ja ndudepesuvahendiga.Veenduge, et k&ik piimajddgid saaksid
eemaldatud.

Madrkus. Kontrollige, et koik steriliseeritavad esemed oleksid tdielikult lahti voetud ja asetage need korvi
avausega allapoole, et viltida nende veega tditumist.

Markus. Arge laduge esemeid liiga ligistikku. Tohusa steriliseerimise tagamiseks peab aur saama esemete
iimber ringelda.
Korvi tditmiseks on mitu véimalust:
Neli Philips AVENTI toitmispudelit
Asetage pudelid pohjadega tilespidi pudeli 66nsustesse. (Jn 7)
Asetage lutid luti 66nsustesse (Jn 8).
Asetage keermega rongad lahtiselt luttide peale (Jn 9).

Markus. Suuremad keermega rongad mahuvad sterilisaatorisse ainult juhul, kui need luttide peale viltu
asetada.

Asetage lutipudeli korgid lutipudeli korgi hoidikutesse (Jn 10).

Kaks suurt Philips AVENTI toitmispudelit (330 ml / 11 untsi)
Sisestage pudelite servad suurte pudelite jaoks méeldud avadesse (Jn 11).
Asetage lutid luti 66nsustesse (Jn 12).

Asetage keermega rongad lahtiselt luttide peale (Jn 13).

Madrkus. Suuremad keermega réngad mahuvad sterilisaatorisse ainult juhul, kui need luttide peale viltu
asetada.
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Asetage lutipudeli korgid lutipudeli korgi hoidikutesse (Jn 14).
Neli Philips AVENT: sdilitustopsi ja nende kaaned
Asetage siilitustopsid korvi pdhjaga iilespidi (Jn 15).
Asetage kaaned pudelite Umber vertikaalselt. (Jn 16)
Kaks Philips AVENTi rinnapumpa ja kaks Philips AVENTi toitmispudelit
Arge asetage sterilisaatorisse elektrilisi osi.

Votke kaik rinnapumba osad lahti.

Sisestage pumba pohiosa serv korvi pohjas olevatesse rinnapumba avadesse (Jn 17).
Asetage pudelid pohjadega Ulespidi pudeli 66nsustesse (Jn 18).
Asetage rinnapumba iilejaanud mitteelektrilised osad vabale alale korvis (Jn 19).

Madrkus.Veenduge, et aur saab nende osade iimber ringelda.

Mikrolaineahju sterilisaatori kasutamine

Asetage sterilisaatorisse ainult esemeid, mida v3ib steriliseerida. Arge steriliseerige pudeliharja
ega vedelikuga taidetud esemeid, nt jahutava vedelikuga tiidetud narimisrongad.

Madrkus. Enne steriliseerimist puhastage pudelid ja muud esemed.
Vaotke korv alusest vilja.
Taitke beebipudel v6i méotendu tipselt 200 ml kraaniveega ja valage see alusesse (Jn 2).

Vett peab olema tapselt 200 ml. Kui aluses on liiga palju vett, ei steriliseerita esemeid korralikult.
Kui aluses pole piisavalt vett, voib see sterilisaatorit voi mikrolaineahju kahjustada.

Asetage korv alusesse (Jn 3).

Asetage steriliseeritavad esemed korvi (vt peatiikki “Kasutamiseks valmistumine”).

Asetage kaas sterilisaatori (1) peale ja vajutage kaks klambrit alla, et kaas oma kohale
lukustada (2) (Jn 4).

A Asetage sterilisaator mikrolaineahju. (Jn 5)
Madrkus.Veenduge enne steriliseerimist, et mikrolaineahi on puhas ja kuiv.

Valige sobiv mikrolaineahju véimsus ja aeg (vt allolevat tabelit) ning laske mikrolaineahijul
tootada.

Madrkus. Kui kasutate kombineeritud ahju, veenduge, et ahi voi grill on enne sterilisaatori ahju asetamist
vdlja lilitatud ja maha jahtunud.

Markus. Arge iiletage tabelis toodud steriliseerimise aega.
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Mikrolaineahju tehnilised andmed

Voimsus Steriliseerimise aeg Jahtumisaeg
1200-1850 W 2 min. 2 min.
850-1100 W 4 min. 2 min.
500-800 W 6 min. 2 min.

Bl Kui mikrolaineahi on toédtamise I5petanud, avage ahi ja laske sterilisaatoril enne selle
mikrolaineahjust eemaldamist maha jahtuda.

Olge ettevaatlik, mikrolaineahjust voib eralduda kuuma auru.

[Ell Eemaldage sterilisaator mikrolaineahijust.
Markus.Veenduge, et sterilisaator on tasasel pinnal, et vdltida kuuma vee lekkimist voi maha loksumist.

Markus. Kui te sterilisaatori kaant ei eemalda, jddvad steriliseeritud esemed mikrolaineahju sterilisaatoris
steriilseks kuni 24 tunniks.

Tommake klambrid (1) lahti ja eemaldage kaas (2) (Jn 6).

Eemaldage korvist pudelid ja muud esemed.Vaiksemate esemete eemaldamiseks kasutage
tange.

Olge ettevaatlik, sterilisaatorist voib eralduda kuuma aru ja steriliseeritud esemed voivad ikka
veel kuumad olla.

Kui olete steriliseeritud esemed eemaldanud, valage allesjaanud vesi valja, loputage alust ja
korvi hoolikalt ning kuivatage koik osad.

Katlakivi tekke valtimiseks puhastage kaas, korv ja alus pérast iga kasutamist.

Arge kunagi kasutage sterilisaatori puhastamiseks kiiiirimiskisna, abrasiivseid puhastusvahendeid
ega agressiivseid vedelikke nagu valgendi, bensiin voi atsetoon.

Markus. Laske sterilisaatoril enne puhastamist maha jahtuda.

Puhastage sterilisaatori osad viahese nudepesuvedelikuga kuumas vees.
Madrkus.Vaite sterilisaatori osasid puhastada ka néudepesumasinas.

Parast puhastamist kuivatage koik sterilisaatori osad hoolikalt.

Madrkus. Pdrast puhastamist hoidke steriliseerijat puhtas ja kuivas kohas.

Garantii ja hooldus

Probleemide korral ning kui vajate hooldust v&i teavet, kiilastage Philipsi veebisaiti www.philips.com v&i
po6rduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusse (telefoninumbri leiate Ulemaailmselt garantiilehelt).
Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, p&orduge Philipsi kohaliku muUgiesindaja poole.
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opéi opis (SI. 1)

Poklopac

Kopce

Kosara

Podnozje

Udubljenja za bocice
Udubljenja za dude

Drzaci kapica za dude

Utori za velike bocice

Utori za pumpe za izdajanje

Vazno

Prije uporabe sterilizatora za koristenje u mikrovalnoj peénici pazljivo procitajte ovaj korisnicki
prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Upozorenje

- Ostavite sterilizator da se ohladi prije no $to ga izvadite iz mikrovalne pecnice. Pazite prilikom
pomicanja ili otvaranja sterilizatora jer voda u njemu moze jos$ uvijek biti vruca.

- Nemojte skidati poklopac sa sterilizatora neposredno nakon sterilizacije jer je para koja izlazi
vrlo vruca. Ostavite sterilizator da se ohladi jer para moze uzrokovati opekline.

- Koristite iskljucivo vodu bez ikakvih sredstava.

- Uvijek pazite da podnoZje bude napunjeno vodom kada sterilizator koristite u mikrovalnoj
pecnici.

- U sterilizator nemojte stavljati izbjeljivac ili druge kemikalije.

- U sterilizator nemojte stavljati metalne predmete jer bi to moglo ostetiti mikrovalnu peénicu.

- Nemojte previse napuniti sterilizator jer to moze rezultirati nepravilnom sterilizacijom.

- Sterilizirajte iskljucivo djecje bocice ili ostale predmete koji su pogodni za sterilizatore. Pogledajte
korisnicki prirucnik za predmet koji Zelite sterilizirati kako biste se uvjerili da je pogodan za
sterilizatore.

- Ovgj sterilizator namijenjen je isklju¢ivo uporabi u kucanstvu.

Oprez

- Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala sa sterilizatorom.

- Uvijek pazite da podnoZzje bude napunjeno s 200 ml vode prije pocetka sterilizacije.

- Nakon svake uporabe iz sterilizatora izlijte svu preostalu vodu nakon $to se ohladi.

- Prije spremanja sterilizator obavezno ostavite da se ohladi.

- Obavezno operite ruke prije dodirivanja steriliziranih predmeta.

- Sterilizator nemojte izlagati ekstremnim temperaturama ili izravnhom suncevom svjetlu.

- Sterilizator nemojte stavljati na vruce povrsine.

- Ako koristite kombiniranu pec¢nicu (s funkcijom rostilja), provjerite je li pe¢nica ili rostilj iskljucen i
ohladen prije umetanja sterilizatora.

Prije prvog koristenja
Prije prvog koristenja sterilizatora temeljito ga ocistite na nacin opisan u nastavku.

Izvadite ko$aru iz podnozja.

Djecju bocicu ili mjernu posudu napunite s to¢no 200 ml vode iz slavine i tu vodu ulijte u
podnozje (SI. 2).
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Kolic¢ina vode mora biti tocno 200 ml.Ako je u podnozju previSe vode, predmeti se nece pravilno
sterilizirati. Ako je u podnozju premalo vode, to moze uzrokovati ostecéenje sterilizatora ili
mikrovalne pecnice.

Stavite koSaru u podnozje (SI. 3).

Stavite poklopac na sterilizator (1) i gurnite kopce kako biste fiksirali poklopac na
odgovaraju¢éem mjestu (2). (SI. 4)

Stavite sterilizator u mikrovalnu pecnicu. (SI.5)
Napomena: Provjerite je li mikrovalna pecnica cista i suha prije pocetka sterilizacije.

Napomena:Ako imate kombiniranu pecnicu, provjerite je li pecnica ili rostilj iskljucen i ohladen prije
umetanja sterilizatora.

A Odaberite odgovarajuéu snagu mikrovalne peénice i vrijeme (pogledajte tablicu u poglavlju
“Uporaba sterilizatora za koristenje u mikrovalnoj pecnici”) i aktivirajte mikrovalnu peénicu.

Kada mikrovalna pecnica zavrsi s radom, otvorite je i ostavite sterilizator da se ohladi prije
no Sto ga izvadite iz mikrovalne pecnice.

Bl Povucite kopce (1) kako bi se otvorile i skinite poklopac (2) (SI. 6).

[El Izlijte preostalu vodu i temeljito isperite podnozje i ko3aru.

Priprema za koristenje

Punjenje koSare

Prije stavljanja predmeta za sterilizaciju u koSaru temeljito ih operite u stroju za pranje posuda ili ih
ru¢no operite vru¢om vodom i sredstvom za pranje posuda. Pazite da uklonite sve ostatke mlijeka.

Napomena: Provjerite jesu li svi predmeti koji se trebaju sterilizirati potpuno rastavijeni i poloZite ih u
koSaru na nacin da su im otvori okrenuti prema dolje kako bi se sprijecilo njihovo punjenje vodom.

Napomena: Predmete nemojte slagati preblizu jedan drugome. Para mora modi kruZiti oko predmeta
kako bi se osigurala ucinkovita sterilizacija.
Nekoliko je nacina punjenja kosare:
Cetiri botice tvrtke Philips AVENT
Bodice stavite naopako u udubljenja za bocice. (SI.7)
Dude stavite u udubljenja za dude (SI. 8).
Prstenove s navojem slobodno stavite na dude (SI. 9).
Napomena:Veci prstenovi s navojem mogu stati samo ako se postave ukoso preko duda.
Kapice za dude stavite u drzace kapica za dude (SI. 10).
Dvije velike bocice tvrtke Philips AVENT (330 mi/ 11 oz)
Rubove bocica umetnite u utore za velike bocice (SI. 11).
Dude stavite u udubljenja za dude (SI. 12).
Prstenove s navojem slobodno stavite na dude (SI. 13).
Napomena:Veci prstenovi s navojem mogu stati samo ako se postave ukoso preko duda.

Kapice za dude stavite u drzace kapica za dude (SI. 14).
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Cetiri &asice za spremanje s poklopcima tvrtke Philips AVENT
Casice za spremanije stavite naopako u kogaru (SI. 15).
Poklopce stavite okomito oko bo€ica. (SI.16)

Dvije pumpe za izdajanje tvrtke Philips AVENT i dvije bocice tvrtke Philips
AVENT

Elektricne dijelove nemojte stavljati u sterilizator.

Potpuno rastavite pumpu za izdajanje.
Rub kuciSta pumpe umetnite u utore za pumpu za izdajanje na dnu kosare (SI. 17).
BoCice stavite naopako u udubljenja za bocice (SI. 18).

Preostale neelektri¢ne dijelove pumpe za izdajanje stavite na bilo koje slobodno mjesto u
kosari (SI. 19).

Napomena: Pazite da para ima dovoljno prostora za kruZenje oko dijelova.

Uporaba sterilizatora za koriStenje u mikrovalnoj pecnici

U sterilizator stavljajte samo predmete koji su pogodni za sterilizaciju. Nemojte sterilizirati cetku
za bocice ili predmete napunjene tekucinom, npr. grickalice s teku¢inom za hladenje.

Napomena: Bocice i ostale predmete oCistite prije sterilizacije.
Izvadite ko$aru iz podnozja.

Djecju bocicu ili mjernu posudu napunite s tocno 200 ml vode iz slavine i tu vodu ulijte u
podnozje (SI. 2).

Koli¢ina vode mora biti to¢no 200 ml.Ako je u podnozju previSe vode, predmeti se nece pravilno
sterilizirati. Ako je u podnozju premalo vode, to moze uzrokovati ostecenje sterilizatora ili
mikrovalne pecnice.

Stavite kosaru u podnozje (S. 3).

Predmete koje treba sterilizirati stavite u kosaru (pogledajte poglavlje “Priprema za
koristenje”).

Stavite poklopac na sterilizator (1) i gurnite kopce kako biste fiksirali poklopac na
odgovaraju¢em mjestu (2) (SI. 4).

A Stavite sterilizator u mikrovalnu peénicu. (SI. 5)
Napomena: Provjerite je li mikrovalna pecnica Cista i suha prije pocetka sterilizacije.

Odaberite odgovarajucu snagu mikrovalne pecnice i vrijeme (pogledajte tablicu u nastavku) i
aktivirajte mikrovalnu pecnicu.

Napomena:Ako imate kombiniranu pecnicu, provjerite je li pecnica ili rostilj iskljucen i ohladen prije
umetanija sterilizatora.

Napomena: Nemojte premasiti vrijeme sterilizacije naznaceno u tablici.
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Specifikacije mikrovalne pecnice

Snaga Vrijeme sterilizacije Vrijeme hladenja
1200 W - 1850 W 2 min 2 min
850 W - 1100 W 4 min 2 min
500 W - 800 W 6 min 2 min

Bl Kada mikrovalna pe¢nica zavrsi s radom, otvorite je i ostavite sterilizator da se ohladi prije no
Sto ga izvadite iz mikrovalne pecnice.

Budite oprezni, iz sterilizatora moZze izaci vruca para.

[l 1zvadite sterilizator iz mikrovalne pecnice.
Napomena: Nemojte naginjati sterilizator kako voda u njemu ne bi iscurila ili se prolila.

Napomena:Ako ne skinete poklopac, sterilizirani predmeti ostaju sterilni do 24 sata u sterilizatoru za
koristenje u mikrovalnoj pecnici..

Povucite kopée (1) kako bi se otvorile i skinite poklopac (2) (SI. 6).
Iz koSare izvadite bodice i ostale predmete. Za vadenje manjih predmeta koristite hvataljke.

Pazite jer iz sterilizatora moze izaci vrela para, a sterilizirani predmeti mogu jos uvijek biti vrudi.

Nakon Sto izvadite sterilizirane predmete izlijte preostalu vodu te temeljito isperite podnozje
i koSaru, a zatim obriSite sve dijelove.

Cistite poklopac, kogaru i podnoZje nakon svakog koritenja kako bi se sprijecilo nakupljanje
kamenca.

Za Ciscenije sterilizatora nikada nemoijte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za
ciscenije ili agresivne tekudine poput izbjeljivaca, benzina ili acetona.

Napomena: Prije CiS¢enja sterilizator ostavite da se ohladi.

Dijelove sterilizatora operite u vrucoj vodi s malo sredstva za pranje posuda.
Napomena: Sterilizator moZete prati i u stroju za pranje posuda.

Nakon ciscenja sve dijelove pravilno osusite.

Napomena: Nakon ciscenja sterilizator spremite na suho i Cisto mjesto.

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi
(broj telefona nalazi se u prilozenom medunarodnom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji
centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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Bevezetés

Gratuldlunk a termék megvdsarldsdahoz és Udvozoljik a Philips vildgdban! Annak érdekében, hogy a
Philips dltal kindlt lehet&ségeket a lehetd legteljesebb mértékben igénybe vehesse, regisztrdlja a
terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

Fedél

Rogzfték

Kosar

Talpazat

Cumistiveg tdroldsdra szolgdld rekesz
Etetécumi tdroldsdra szolgdld rekesz
A cumistiveg kupakjanak tartdja
Nagyobb cumistivegek helye
Mellszivd helye

A mikrohulldmd sterilizdld elsé haszndlata eldtt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és
&rizze meg késdbbi haszndlatra.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Figyelmeztetés

- Mielétt kiveszi a mikrohulldmu készilékbél a sterilizalét, hagyja azt kihGini. Ovatosan mozgassa
vagy nyissa fel a sterilizdlét, mert az abban 1évé viz még forrd lehet.

- Kozvetlendl a sterilizdlds utdn ne tavolitsa el a sterilizdld tetejét, mert az abbdl kidramld gbz
nagyon forrd. Hagyja kihdini a sterilizdlét, mert a géz égési sériiléseket okozhat.

- Csak tiszta vizet haszndljon.

- Mindig gy6z8djon meg arrdl, hogy a tartdly vizzel van feltéltve, amikor a sterilizdldt a
mikrohulldmu késziilékben haszndlja.

- Ne tegyen fehérftét vagy mds vegyszert a sterilizéléba.

- Ne helyezzen fémtdrgyakat a sterilizdldba, mert azok kdrosithatjdk a mikrohulldmu késziléket.

- Ne toltse tdl a sterilizaldt, mert akkor a behelyezett tdrgyak nem lesznek megfeleléen sterilizélva.

- Csak cumistiveget és mads, sterilizaldsra alkalmas eszkozt sterilizdljon. Ellenérizze az eszkdzok
haszndlati utasitasaban, hogy alkalmasak-e sterilizdldsra.

- Asterilizaldt kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

Figyelmeztetés!

- Vigydzzon, hogy gyermekek ne jatsszanak a sterilizéléval.

- Asterilizalds eltt gyéz6djon meg arrdl, hogy a tartdlyban 200 ml folyadék van.

- Minden haszndlat utdn éntse ki a sterilizdléban maradt, mar kihdilt vizet.

- Atdrolds el&tt mindig hagyja teljesen kihdilni a sterilizalot.

- A sterilizélt tdrgyak megérintése el&tt mindig mosson kezet.

- Asterilizalét ne tegye ki tdlzott hének vagy kézvetlen napfénynek.

- Ne helyezze a sterilizalét forrd fellletre.

- Ha kombindlt (grillezd) mikrohulldmu siitét haszndl, gyéz&djon meg arrdl, hogy a stité vagy a grill
ki legyen kapcsolva és ki legyen hilve, miel&tt beleteszi a sterilizdldt.

Teenddk az els6 hasznalat elott

Elsé haszndlat el6tt az aldbbiak szerint alaposan tisztitsa meg a sterilizaldt.
Emelje ki a kosarat a tartalybol.

Ontson egy cumisiivegbe vagy mérépoharba pontosan 200 ml csapvizet, majd ontse a
tartalyba (abra 2).
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A viz mennyiségének pontosan 200 ml-nek kell lennie. Ha a tartalyban tul sok viz van, a
behelyezett targyak nem lesznek megfelelen sterilizalva. Ha a tartalyban nincs elég viz,
karosodhat a sterilizald vagy a mikrohullamu siitd.

Helyezze a kosarat a tartalyba (abra 3).

Helyezze a fedét a sterilizalora (1), majd a rogziték lenyomasaval illessze azt a helyére
(2). (abra 4)

Tegye a sterilizalot a mikrohullama siitébe. (abra 5)
Megjegyzés: Sterilizalas el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy a mikrohullémd siité tiszta és szdraz.

Megjegyzés: Ha kombindlt mikrohullamu siitét haszndl, gy6z6djon meg arrdl, hogy a siité vagy a grill ki
legyen kapcsolva és ki legyen hiilve, miel6tt beleteszi a sterilizalét.

A Allitsa be a megfeleld teljesitményt és idSt (lasd a ‘Mikrohullama sterilizalé hasznélata’
fejezetben talalhat6 tablazatot), és inditsa el a késziiléket.

Miutan a program lejart, nyissa ki a késziilék ajtajat, és hagyja kih(lni a sterilizalot, mielStt
kivenné azt a mikrohullama siitébdl.

Bl Nyissa fel a rogzitéket (1), és vegye le a fedét (2) (abra 6).

[l Ontse ki a maradék vizet, majd alaposan oblitse el a tartalyt és a kosarat.

Elokészités a hasznalatra

A tartaly feltoltése

Miel6tt a sterilizdlandd eszkdzoket a kosarba tenné, tisztitsa meg Sket alaposan mosogatégépben
vagy kézzel (meleg vizzel és mosogatdszerrel). Gyéz8djon meg arrdl, hogy a tej teljesen le legyen
mosva az eszkdzokrdl.

Megjegyzés: Ellendrizze, hogy minden sterilizalandé eszkoz teljesen szét van-e szerelve, majd helyezze
Gket a kosdrba, nyilassal lefelé, nehogy megteljenek vizzel.

Megjegyzés: Ne helyezze a targyakat egymdshoz tul kozel. A hatékony sterilizdlds érdekében a géznek
kérbe kell jarnia az eszkozoket.
Tobbféleképpen is megtoltheti a kosarat:
Négy Philips AVENT cumisiiveg esetén
Helyezze az livegeket fejjel lefelé a cumisiivegek tarolasara szolgal6 rekeszbe. (abra 7)
Az etetécumit a cumik tarolasara szolgalo rekeszbe tegye (abra 8).
A leszorito gy(iriiket helyezze lazan a cumik tetejére (abra 9).

Megjegyzés: A nagyobb méretii leszorité gyliriiket csak akkor lehet felhelyezni, ha ferdén helyezkednek el
a cumikon.

A cumisiiveg kupakijat a kupakok tarolasara szolgald nyilasba tegye (abra 10).
Két nagyméretii Philips AVENT cumisiiveg (330 ml) esetén
A cumisiivegek peremét helyezze a nagyobb livegek tarolasara szolgal6 rekeszbe (abra 11).
Az etetécumit a cumik tarolasara szolgalé rekeszbe tegye (abra 12).
A leszorité gylir(iket helyezze lazan a cumik tetejére (dbra 13).

Megjegyzés:A nagyobb méretii leszorité gyliriiket csak akkor lehet felhelyezni, ha ferdén helyezkednek el
a cumikon.
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A cumistiveg kupakjat a kupakok tarolasara szolgalo nyilasba tegye (abra 14).
Négy Philips AVENT tarolopohar és fed6 esetén

A tarolépoharakat fejjel lefelé helyezze a kosarba (abra 15).

A feddket helyezze el figgblegesen az livegek kozott. (abra 16)
Két Philips AVENT mellszivo és két Philips AVENT cumisiiveg esetén

Az elektromos részeket ne tegye a sterilizdloba.

Teljesen szerelje szét a mellszivot.

A mellszivétest peremét helyezze a mellszivo tarolasara szolgald rekeszbe, a kosar
aljaba (abra 17).

Helyezze az livegeket fejjel lefelé a cumisiivegek tarolasara szolgalé rekeszbe (dbra 18).

A mellszivé tobbi, nem elektromos résztét helyezze a kosar szabadon maradt
részébe (abra 19).

Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a géz korbejarja a részeket.

29

A mikrohullamu sterilizalé hasznalata

Csak olyan targyakat helyezzen a késziilékbe, melyek sterilizalhatoak. Ne tegye bele a
cumisiivegmosoé-kefét vagy folyadékkal teli targyakat, példaul a hiisitéfolyadékot tartalmazéd
ragokakat.

Megjegyzés: Sterilizalas eltt tisztitsa meg az livegeket és egyéb tdrgyakat.
Emelje ki a kosarat a tartalybol.

Ontson egy cumisiivegbe vagy mérépoharba pontosan 200 ml csapvizet, majd ontse a
tartalyba (abra 2).

A viz mennyiségének pontosan 200 ml-nek kell lennie. Ha a tartalyban tul sok viz van,a
behelyezett targyak nem lesznek megfelelGen sterilizalva. Ha a tartalyban nincs elég viz,
karosodhat a sterilizalé vagy a mikrohullamd siitd.

Helyezze a kosarat a tartalyba (abra 3).

Helyezze a sterilizdland6 targyakat a kosarba (lasd az ,,El6készités a hasznalatra” cim( részt’).

Helyezze a feddt a sterilizalora (1), majd a rogziték lenyomasaval illessze azt a helyére
(2). (abra 4)

A Tegye a sterilizalét a mikrohulldmu siitébe. (abra 5)
Megjegyzés: Sterilizalas elétt gy6z6djon meg arrol, hogy a mikrohullamd siit6 tiszta és szdraz.

Allitsa be a megfeleld teljesitményt és idét (lasd az alabbi tiblazatot), és inditsa el a
késziiléket.

Megjegyzés: Ha kombindlt mikrohullamu siitét haszndl, gy6z6djén meg arrél, hogy a siit6 vagy a grill ki

legyen kapcsolva és ki legyen hiilve, miel6tt beleteszi a sterilizalét.

Megjegyzés: Ne Iépje tul a tablazatban feltiintetett sterilizaldsi id6t.



30 MAGYAR

Ajanlasok a kiilonb6z6 késziilékekhez

Teljesitmény Sterilizalasi id6 Lehfilési id6
1200 W - 1850 W 2 perc 2 perc
850 W - 1100 W 4 perc 2 perc
500 W-800 W 6 perc 2 perc

I8 Miutan a program lejart, nyissa ki a késziilék ajtajat, és hagyja kih(ilni a sterilizalot, mielétt
kivenné azt a mikrohullama siitébél.

Legyen dvatos, mert forrd géz tavozhat a mikrohullamu siitébdl.

Bl Vegye ki a sterilizalot a mikrohulldm( siit8bél.

Megjegyzés: Gy6zddjon meg arrdl, a sterilizdlé vizszintes helyzetben legyen, igy elkeriilheti azt, hogy a
forré viz kiszivarogjon vagy kiboruljon.

Megjegyzés: A sterilizalt eszkozok 24 éran keresztiil sterilizaltak maradnak a mikrohullama
sterilizaloban, ha nem tavolitja el a fedelet.

Nyissa fel a rogzitéket (1), és vegye le a fed6t (2) (abra 6).
Vegye ki az livegeket és egyéb eszkozoket a kosarbol. A kisebb targyakat a csipesszel veheti ki.

Legyen ovatos, forro géz tavozhat a sterilizalobol és a sterilizalt eszk6zok is forrok lehetnek.

Amikor kivette a sterilizalt eszkozoket, ontse ki a maradék vizet, alaposan oblitse el a tartalyt
és a kosarat, és toroljon szarazra minden részt.

Minden haszndlat utdn tisztitsa meg a feddt, a kosarat €s a tartdly, igy megakadélyozhatja a

vizkéképzédést.

A sterilizal6 tisztitasahoz ne haszndljon dorzsszivacsot, siroldszert vagy maré hatasu tisztitoszert
(pl. fehéritdt, benzint vagy acetont).

Megjegyzés:A tisztitdas el6tt hagyja teljesen kihdilni a sterilizalot.
A sterilizal6 részeit meleg, mososzeres vizben mossa el.
Megjegyzés:A sterilizalo részeit mosogatogépben is tisztithatja.
A tisztitas utan jol szaritson meg minden részt.

Megjegyzés:Tisztitds utdn tdrolja a sterilizalét tiszta, szaraz helyen.

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, [itogasson

el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgalatdhoz
(a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik
ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.



OHIMAI CaTbIN aAyblHbI36eH KyTTbIKTalMbI3 xoHe Philips komnaHusaceiHa Kow keaaiHis! Philips
KOMMaHMSACh YCbIHATBIH KOAARYAbI TOABIFBIMEH MaliaaAaHy YLUiH, &HiMAI www.philips.com/welcome
BeO-TOpabblHAA TiPKEHI3.

XKaansb! cunarrama (Cyper 1)

Kaxnax

KblCTbIpFLILITap

Cebet

Tyrblp

BeTeAke KybicTapbl

Emisik KybicTapbi

Conak Kakmnak yCTaFbLITapbl

YAKEH LUeAMeKTepre apHaAraH yaAap
CyT cayrblluTapra apHaAFaH ysAap

MVKPOTOAKbIHABI 3aPapCbi3AAHABIPFbILITHI KOAAAHOAC OYPbIH, OChI MaiAaAaHyLLIbl HYCKayAbIFbIH
MYKVAT OKbIM WbiFbIM, GOAALIaKTa Kapay YLiH CakTan KOMbIHbI3,

VONOCOCUTIARWN=—

A6anAaHbI3

MWKPOTOAKbIHABI MELUTEH aAMac BYPbIH, 3aPapChbi3AAHABIPFILLITEI CAAKBIHAATbIHBI3.
3apapcbi3AaHABIPFBILITHI KbIAKBITKAHAQ HEMECE allikaHAa abariaaHpi3, cebebi iLiHAET Cy oAl Ae
BICTBIK OOAYbI MYMKIH.

3apapcbi3aaHAbIPYAAH KEMIH 3apapCbi3AAHABIPFBILUTBIH, KaknarblH OipAeH aAMaHbi3, cebebi
WwbiFaTbiH Oy eTe bicTblk 60AaAbI. By KyMAIPETIHAIKTEH, 3apapCbi3AaHABIPY KyPaAblH
CaAKbIHAATBIHbI3.

- EwkaHaait Kocrnachl )oK CyAbl FaHa KOAAGHBIHbI3.

- 3apapCbi3AaHABIPFLILLTHI MUKPOTOAKbIHABI MELKE CaAFaHAR, TYFBIPABIH CYMEH TOATbIPbIAFAHbIH
MIHAETTI TYPAE TEKCEPIHI3.

AFapTKbILL HEMeCe 6acka XUMUSAAbIK 3aTTapAbl 3aPapCbi3AAHABIPFBILLKA KYIMMaHbI3.
3apapcbi3AaHAbIPFbILIKA TEMIP 3aTTap caAMaHpi3, cebebi 0Aap MUKPOTOAKbIHALI MELLTI
3aKbIMARYb! MYMKIH.

3apapCbi3AGHABIPFLILITHI ACbipa TOATBIPMAHbI3, SUTTECE 3aTTap AYPHIC 3apapCbi3aaHbanAbI.
Tek HopecTe LeAMEKTEPIH aHE 3apPapCbi3AaHABIPFBILLKA XapamAbl 6acka 3aTTapAbl
3apapCbi3AaHABIPbIHbI3. 3apapCbi3AaHABIPFLILLTAPFA XKapaMAbl KEHIH Tekcepy YLLiH,
3apapCbi3AaHaTbIH 3aTTapAbIH MaiAaAGHYLLbl HYCKAYABIFbIH KapaHbi3.

- Bya 3apapcbi3paHABIPFLIL TEK YA KOAAGHYFA apHaAFaH.

EckepTy

BanarapabiH 3apapcbi3AaHABIPFLILINEH OMHaMayblH KaAaFaAaFaH XKeH.

3apapcbizaaHabipyAbl 6acTamac 6ypbiH, TyFbIpAbIH 200 MA CyMEH TOATBIPbIAFAHBIH MIHAETTI
TYPAE TEKCepiHi3.

KoaaaHFaH caiblH, Cy CyblFaHHaH KeMiH 3apapCbi3AAHABIPFLILLTAFbI HaPABIK KaAABIK CYAbl TOTIHI3.
3apapcbi3AaHABIPFLILITHI Ta3aAap HeMece cakTan KOsip aAAbIHAR CYbITbIM aAblHbI3.
3apapcbizpaHFaH 3aTTapAbl YCTamac OypbiH, KOAbIHBI3AbI MIHACTTI TYPAE >KYbIHbI3,

- 3apapcbi3AaHABIPFBILITI KATThI bICTBIK XXEPre Hemece KYH COYAEC TIkeAel TYCETIH xepre
KOMMaHbI3.

3apapcbi3AAHABIPFBILITHI bICTBIK HeTke KoloFa 6OAMaIAI.

Kypama newTi (rpuAb GyHKUMACH 6ap) narnaasaHFaH xarAaliAd, 3apapCbi3AaHABbIPFbLILITHI CAAMAC
6YPbIH NELWTiH Hemece rPUAb GYHKLMACHIHBIH, SLLIPIATEHIH XoHe CyblFaHblH TEKCEPIHI3.
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BipiHLIi peT KOAAaHap aAAbIHAQ

AAFaLl NaAanaHbac BypbiH, 3apapCbi3AAHABIPFLILLTEI TOMEHAE CMMATTAAFAHAAN MYKMST Ta3aAaHbl3.
B Ceberri TYFbIPAQH LUbIFAPbIHbI3.

HopecTe weaMeriHe Hemece oAwey asFbiHa Typa 200 MA aFbiHABI Cy Kyibir, MyHbl TYFbIpFa
Terini3 (Cypert 2).

Cy keaemi Typa 200 MA 60Aybl THic. TyFbipAa TbIM Ken cy BOAFaHAQ, 3aTTap AYPbIC
3apapcbizpaHbaitabl. TYFbIPAA XKETKIAIKTI Cy HOAMaFaHAQ, 3apapCbi3AAHABIPFbILL HEMece
MUKPOTOAKbIHABI MeLl 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

CebertTi TyFbipra KolbiHbI3 (CyperT 3).

3apapcbI3AaHABIPFBILITBIH, KakMaFbiH xaybir (1), KbIcKbILLTapAbl TOMeH 6achbin KaknakTbl
opHbIHa TycipiHi3 (2). (Cypet 4)

3apapcbI3AaHABIPFbILITBI MUKPOTOAKBIHABI Meluke caAbiHpi3. (Cypet 5)

Eckepmne. 3apapcbizgaHgbipygbl 6acmamac 6ypbiH, MUKDOMOAKbIHGbI NELMiH, masa xaHe Kyprak
€KEHIH meKCepiHi3.

Eckepmne. Kypama newmi naiigaaaxraH xargarga, 3apapcbi3gaHgblpFbilimbl CAAMAC 6YpbIH newwmik,
HeMece rbuAb PyHKLIMSCBIHBIH, OLUIPIATEHIH K9HE CybIFaHbIH MeKCePIHi3.

[ 6 | MUKPOTOAKBIHABI MELUTIH, TUICTi KyaTbl MeH yakbITbiH TaHAAmM («MUKPOTOAKbIHABI
3apapCbi3AAHABIPFBILITBI MaiAaAaHy» TapayblHAAFbl KECTEHI KapaHbl3), MUKPOTOAKbIHABI MeLLTi
KOCbIHbI3.

MUKPOTOAKBIHABI MeLL TOKTaFaHHaH KeWiH, OHbl allbIHbI3 Ad, MELUTEH LbiFapMac GypbiH
32papCbi3AAHABIPFbILLTHI CAAKbIHAATBIHBI3.

Bl KbickbiwTapab! TapThin awbikpis Aa (1), kaknakTel wewwiniz (2) (CypeT 6).

[El KaaraH cyabl Terin, TyFbip MeH ceBeTTi MyKUAT LaiibiHbI3.

ManaaAaHyFa AavbiHAQY

CebeTTi TOATbIPY

CebeTke caamac HypbiH, 3apapCbi3AaHaTbIH 3aTTapAbl bIABIC XKYFbILL MalLMHaAQ HEMECE bICTbIK CyFa
BIABIC XYY CYMbIKTbIFbIH KOCBIN KOAMEH XybIM aAblHbI3. BapAblK CyT KaAABIKTapbIH MIHAETTI TypAe
KETIPIHI3.

Eckepmne. 3apapcbizagaHambiH 3ammapgbiH, 63piH MoAbiFbIMeH 6oALLIEKmMEN, Cy MOAMAybI YLLiH O¥bIK
KepaepiH memeH Kapambin cebemke CAAbIHbI3.

Eckepmne. 3ammapgbi 6ip-6ipiHe mbIM xakbiH caAmanbi3. Tuimgi mypge 3apapcbiagangbipy yiuiH, by
3ammap apacbiHga ankHaAybl muic.

CebeTTi TOATbIPYAbIH OipHeLLe oAbl 6ap:
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Teprt Philips AVENT emi3sy ueaAmeri
Il LeamekTepai KybicTapbiHa TeHKepin caabiHbiz. (CypeT 7)
EmisikTepai KybicTapbiHa caAbiHbi3 (Cypert 8).
BypaHaa cakuMHaAapAbl eMisikTepAIH, YcTiHe 6ypamait kurisin KkoibiHpi3 (CypeT 9).
Eckepmne. YAkeHgey 6ypaHga cakuHaaap emisikmepgiH, ycmiHe eHKesdmiAin KurisiAce FaHa cblAgbl.
Conak KakmnakTapAbl COMaK Kaknak ycTarbiluTapbiHa caAbiHpi3 (CypeT 10).

Exi YAkeH Philips AVENT emi3sy wueameri (330 MA)
Il LUeAmekTepAiH WweH6epiH YAKEH LIGAMEKTepre apHaAFaH ysAapra caAbiHbiz (Cypet | 1).
EmisikTepai KybicTapbiHa caAbiHbi3 (Cypet 12).
BypaHAa cakmMHaAapAbl eMisiKTEpPAIH, YCTiHe 6ypamait kurisin KoubiHpi3 (CypeT |3).
Eckepmne. YAkeHgey bypaHga cakuHaAap emizikmepgit, ycmiHe eHKeAmIAin Kuriziace FaHa cbiagbi.
Conak KaknakTapAbl coMak Kakmnak ycTaFbilTapbiHa caAbiHpi3 (CypeT 14).

Teprt Philips AVENT cakray asfbl MEH KaKnarbl
Il Caxray asrbin cebeTke ToHkepin caabiHbiz (Cypet |5).
KaknakTapAbl LUOAMEKTEPAIH aiHaAacbiHa TiriHeH KombiHbi3. (Cypet |6)

Eki Philips AVENT cyT caysbiwibl x9He eki Philips AVENT emisy wweaAmeri

3apapcbl3AaHABIPFbILLKA 3AEKTP GOAIKTEPAI CAAMaHpbI3.

Il CyT cayrbiluTapAbl TOAbIFBIMEH GOALLEKTEH;3.

CyT cayfbill KOPMyCbIHbIH, WeH6epiH cebeTTiH TOMEH i )aFbIHAAFbI CYT CayFbill YsIAApbIHa
cabiHb3 (Cyper 7).

LLleamekTepai KybicTapbiHa TeHKepin caAbiHbiz (CypeT 18).

CyT cayfbILTbIH, KaAFaH SAEKTp emMec BeAiKTepiH cebeTTiH, Kes KeAreH 6oc xepiHe
caabiHpI3 (CypeT 19).

Eckepmne. bygbiH, ocbl 6eAikmepgi aiiHaAa aAGMbIHbIH MeKCepiHi3.

MMKPOTOAKbIHAbI 3apapcCbi3AaHADbIPFbILLITDI I'IaﬁAaAaHY

3apapcbl3AaHABIPFbILLKA 3apapCbi3AaHABIPYFa apaMAbl 3aTTapAbl FaHa caAbiHbI3. LLleamek
LLLETKACbIH HEMECE CaAKbIHAATATbIH CYMbIKTBIK KYMbIAFAH TiC YMKEriLUTEP CUAKTbI CYMbIKTBIKMEH
TOATbIPbIAFaH 32TTapAbl 3apapCbi3AaHAbIPMaHbI3.

Eckepmne. 3apapcbizgaHgbipmac bypbiH, eamekmep MeH 6acka 3ammapgbl masaAan dAbiHbi3.
Il Ce6etti TyrbipAaH WbIFAPbIHbI.

HapecTe weAmeriHe Hemece eALuey asFbiHa Typa 200 MA aFbIHABI Cy KYMbIM, MyHbl TYFbipFa
TeriHi3 (Cypet 2).

Cy keaemi Typa 200 MA 60AybI THic. TyFbipaa ThiM Ken cy 6OAFaHAR, 3aTTap AYpbIC
3apapcbizpaHbaiiabl. TyFbIpAa XKETKIAIKTI Cy 60AMaFaHA, 3apapCbi3AAHABIPFbILL HeMece
MUKPOTOAKBIHABI MeLl 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

CebeTTi TyFbipra KolbiHpI3 (CypeT 3).
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3apapcbizpaHaThiH 3aTTapAbl cebeTke cabiHpi3 («MaiipanaHyFa AaibiHAQY» TapayblH KapaHpis).

3apapcbi3AAHABIPFBILITBIH, KaknasbiH »aybin (1), KbicKbILTapAbl TOMeH 6acbin KaknakTbl
opHbIHa TYcipiHi3 (2). (Cypet 4)

A 3apapcbizaaHABIPFLILITEI MMKPOTOAKbIHABI Melwke caabiHbi3. (CypeT 5)

Eckepmne. 3apapcbizgaHgbipygbl 6acmamac 6ypbiH, MUKDOMOAKbIHGbI NeLmiH, masda xaHe Kyprak
€KeHiH meKcepiHi3.

MUKPOTOAKbIHABI MELUTIH, TUICTi KyaTbl MeH YaKbITbiH TaHAaN (TOMeHAEri KecTeHi KapaHbi3),
MUKPOTOAKbBIHABI MELLTi KOCbIHpI3.

Eckepmne. Kypbama nelumi nasiigaAaHraH xarganga, 3apapcbiagaHgbipFbilimbl caAMac GypbiH newmik,
Hemece rbuAb (DyHKLIMACBIHbIH, OLUIPIATEHIH X3HE CybIFaHbIH MeKCepIH3.

Eckepmne. Kecmege kepcemiareH 3apapcbi3gangbipy yakbimbiHaH acbipyra 60AMargabl.

MMKPOTOAKI:IHAI:I neLuTiH TEXHUKAAbIK cunaTTapbl

Kyat 3apapcbl3AaHAbIPY YaKbiTbl CaAKbIHAQY YaKbITbI
1200 - 1850 Bt 2 MUH. 2 MUH.
850 - 1100 Bt 4 MUH. 2 MUH.
500 - 800 BT 6 MUH. 2 MUH.

ﬂ MMKPOTOAKbIHAbI new TOKTaFaHHaH KeﬁiH, OHbI alLbIHbI3 AQ, MELUTEH LWbiFapmac 6¥prH
3apapCbI3AaHADBIPFbILLTBI CAAKbIHAQTbBIHbI3.

MUKPOTOAKbBIHABI MELUTEH bICTbIK By LbIFybl MYMKiH.

E 3apapcbi3AaHABIPFBILLTbI MUKPOTOAKBIHABI MELLTEH LUbIFapbiHpI3.
Eckepmne. blcmbik cy mamiubinamac HeMece meriAMec yLuiH, 3apapcbi3gaHgbIpFbILIMbI MEFIC YCMaHbI3.

Eckepmne. Kaknakmbl awnaca, 3apapcbiagaHFaH 3ammap MUKPOMOAKbIHGbI 3apapcbi3gaHgbipebiluma
24 caram 6ovibl 3apapcbiz 60AbIN Mypagsi.

I KbickbiwTapab! TapThin awbikpis Aa (1), kaknakTsl wewiniz (2) (Cypert 6).

Il Cebetren LIOAMEKTep MeH 6acka 3aTTapAbl LbiFapbiHbi3. KillkeHe 3aTTapAbl KbicKallneH
LLIbIFapbIHbI3.

3apapcbI3AaHABIPFbILLTAH bICTbIK 6y LLbIFYbl XK9HE 3apapCbi3pAaHFaH 3aTTap dAi A€ bICTbIK 6OAYbI
MYMKiH.

3apapcbi3aaHFaH 3aTTapAbl AAFAHAR, KaAFaH CyAbl TOriM, TYFbIp MeH cebeTTi MyKMAT LaibiHbI3
aHe 6apAblK BOAIKTEpAI KypFaTbin CYPTiHi3.
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Kak ®M1HaAMay YLUIH, KaknaKTbl, CEOETTi XaHe TYFbIPABI KOAAAHFaH CalbiH Ta3aAaHbI3.

3apapcbl3AaHABIPFBILLTBI KbIpFbill LYHepekTepMeH, abpasuBTi Ta3aAay KypaAAapbiIMeH Hemece
aFapTKpbILL, 6eH3MH, aLETOH CUAKTbI KYLUTi CYMbIKTbIKTapMeH ellbip )aFAaiAa TasaaayFa 60AManiAbl.

Eckepmne. Tazarap aagbiHga, 3apapcbi3gaHgbipFbilimbl Cybimbin dAbIHbI3.

Il 3apapcbizaaHABIPFBILLTBIH, GEOAIKTEPIH bIABIC XYy CYMbIKTbIFbI MEH bICTBIK CYMEH YbIHbI3.
Eckepmne. 3apapcbizgaHgbiprbitimbit, 6eAikmepiH bigbiC XyFbill MAWMHAGA ga XyyFa 60Aagbi.
Tasanan 60AFaH COH, 6OAIKTEpAIH, 6apAbIFbIH AYpbICTamn KenTipiHi3.

Eckepmne. KoAgaHbin 60AFaH COH, 3apapcbi3gaHgblprbIlimbl mMasa XaHe KYPrak xepre KoubiHpI3.

KeniAaik x9He KbI3MeT KepceTy

KbI3MET KOpCeTy KyMbICTapbl, aknapaT KaxeT BoAca HeMece LwelliamereH Maceae 6oaca, Philips
KOMMaHMscbIHbIH www.philips.com Be6-TopabblH kapaHbi3 Hemece eniHi3aeri Philips TyTbiHyLIbIAGPABI
KOAAQY OPTaAblfbiHa XabapAachiHbI3 (TeAEHOH HOMIPIH AYHMEXYIIAIK KEMIAAIK KiTanwacbiHaH Tabyra
6oraabl). EAHIZAE TYThIHYLIBIAAPABI KOAAQY OPTaAbIFbl OAMaFaH xaraanaa, xepriaikTi Philips
AVIAEpIHE XabapAacbIHbI3.
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Sveikiname Jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips"! Norédami naudotis visu ,,Philips” palaikymu,
savo gaminj registruokite adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

Dangtis

Spaustukai

Krepsys

Pagrindas

Ertmés buteliukams
Ertmés Ciulptukams
Dangteliy laikikliai

Angos dideliems buteliams
Angos pientraukiams

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Svarbu

Prie$ pradédami naudoti mikrobanginj sterilizatoriy atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova ir
saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Ispé€jimas
- Pries i§imdami i§ mikrobangy krosnelés, palaukite kol sterilizatorius ataus. Judindami ar
atidarydami sterilizatoriy bikite atsargls, nes jame esantis vanduo dar gali bati karstas.
I$ karto po sterilizavimo nenuimkite dangcio, nes iSeinantys garai yra labai karsti. Leiskite
sterilizatoriui atausti, nes garai gali nudeginti.
Naudokite tik vandenj be priedy.
Kai naudojate sterilizatoriy mikrobangy krosneléje, pasirtipinkite, kad pagrindas visada baty
uzpildytas vandeniu.
- Nepilkite | sterilizatoriy baliklio ar kity cheminiy medziagy.
- Nedeékite  sterilizatoriy metaliniy daikty, nes taip galite sugadinti mikrobangy krosnele.
- Neperkraukite sterilizatoriaus, nes jame esantys daiktai gali bati sterilizuoti netinkamai.
Sterilizuokite tik sterilizatoriams tinkamus kadikiy buteliukus ir kt. daiktus. Pries sterilizuodami
daiktus, pasitikrinkite ty daikty naudotojo vadovuose, ar juos galima sterilizuoti sterilizatoriuje.
Sis sterilizatorius skirtas naudoti tik namy Gkyje.

Démesio

Prizirékite, kad su sterilizatoriumi nezaisty vaikai.

- Pries pradédami sterilizuoti, sitikinkite, kad pagrinde pripitta 200 ml vandens.

- Kiekvieng karta po naudojimo ispilkite i$ sterilizatoriaus likusj vandenj, kai jis ataus.

- Prie§ padédami j saugojimo vieta, palaukite, kol sterilizatorius atvés.

- Pries liesdami sterilizuotus daiktus visada nusiplaukite rankas.

Saugokite §j sterilizatoriy nuo didelio karscio ir tiesioginiy saulés spinduliy.

Nestatykite sterilizatoriaus ant kar$to pavirSiaus.

Jei naudojate kombinuotaja krosnele (su grilio funkcija), pasirlpinkite, kad pries jdedant
sterilizatoriy orkaité arba grilis bUty iSjungti ir atause.

PrieS naudojant pirma karta

Pries naudodami sterilizatoriy pirma karta, kruopsciai jj iSvalykite, kaip aprasyta toliau.

Nuimkite krepSelj nuo pagrindo.

Pripilkite j kiidikio buteliuka ar matavimo puodelj lygiai 200 ml vandens i$ ciaupo ir supilkite |
pagrinda (Pav. 2).
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Vandens turi biti lygiai 200 ml. Jei pagrinde bus per daug vandens, daiktai nebus tinkamai
sterilizuoti. Kai pagrinde per mazai vandens, gali sugesti sterilizatorius arba mikrobangy krosnelé.

|dékite krep3j | pagrinda (Pav. 3).

Uztraukite dangtj ant sterilizatoriaus (1) ir uzspauskite spaustukus, kad uzfiksuotuméte dangtj
savo vietoje (2). (Pav.4)

|dékite sterilizatoriy j mikrobangy krosnele. (Pav.5)

Pastaba: Prie§ pradédami sterilizuoti, pasirupinkite, kad mikrobangy krosnelé bty Svari ir sausa.
Pastaba: Jei turite kombinuotqjq krosnele, pasiriipinkite, kad pries jdedant sterilizatoriy orkaité arba grilis
bty iSjungti ir atause.

A Pasirinkite tinkama mikrobangy krosnelés galia vatais ir laika (Zr. lentele skyriuje

,,Mikrobanginio sterilizatoriaus naudojimas®) ir jjunkite mikrobangy krosnele.

Kai mikrobangy krosnelé i$sijungs, atidarykite ja ir palikite sterilizatoriy atausti, pries
iSimdami jj iS mikrobangy krosnelés.

Bl Trukteldami atidarykite spaustukus (1) ir nuimkite dangtj (2) (Pav. 6).
EA I5pilkite i$ pagrindo likusj vandenj ir kruopsciai praskalaukite pagrinda ir krepselj.

Paruosimas naudojimui

Krepselio uzpildymas

Pries sudédami norimus sterilizuoti daiktus | krepselj, kruopsciai juos iSplaukite indaplovéje arba
iSplaukite rankomis karstu vandeniu ir trupuciy plovimo skyscio. [sitikinkite, kad neliko pieno likuciy.

Pastaba: [sitikinkite, kad visi sterilizuotini daiktai yra visiSkai iSrinkti; sudékite juos j krepsj taip, kad jy
angos buty nukreiptos Zemyn ir juose negaléty prisikaupti vandens.

Pastaba: Nekraukite daikty per arti vienas kito. Garai turi cirkuliuoti aplink daiktus, kad veiksmingai juos
sterilizuoty.
Krepsel] galima uzpildyti keliais bUdais:
Keturi ,,Philips AVENT‘ maitinimo buteliukai
Apverstus buteliukus sudékite | ertmes buteliams. (Pav. 7)
Sudékite Ciulptukus j ertmes Ciulptukams (Pav. 8).
Uzsukamus ziedus laisvai sudékite ant iulptuky (Pav. 9).
Pastaba: Didesni uZsukami Ziedai tilps tik pakreipus juos vir§ Ciulptuky.
Sudékite dangtelius j dangteliy laikiklius (Pav. 10).
Du dideli ,,Philips AVENT* maitinimo buteliukai (330 ml/ 11 oz)
|kiskite buteliuky apvadus j angas dideliems buteliams (Pav. 11).
Sudékite Ciulptukus j ertmes Ciulptukams (Pav. 12).
Uzsukamus Ziedus laisvai sudékite ant Ciulptuky (Pav. 13).
Pastaba: Didesni uZsukami Ziedai tilps tik pakreipus juos vir§ Ciulptuky.
Sudékite dangtelius j dangteliy laikiklius (Pav. 14).
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Keturi ,,Philips AVENT* laikymo puodeliai ir dangteliai
Sudékite laikymo puodelius apverstus zemyn j krepselj (Pav. 15).
Dangtelius sudékite vertikaliai aplink buteliukus. (Pav.16)

Du ,,Philips AVENT“ pientraukiai ir du ,,Philips AVENT‘ maitinimo buteliukai
| sterilizatoriy nedékite elektriniy daliy.

Visiskai iSrinkite pientraukj.

Pientraukio korpuso apvada jkiSkite j pientraukio angas krepselio dugne (Pav. 17).
Apverstus buteliukus sudékite j ertmes buteliams (Pav. 18).
Likusias neelektrines pientraukio dalis sudékite j laisva krep3elio vieta (Pav. 19).

Pastaba: Pasirtipinkite, kad garai galéty cirkuliuoti tarp Siy daliy.

Mikrobanginio sterilizatoriaus naudojimas

| sterilizatoriy dékite tik tokius daiktus, kuriuos galima sterilizuoti. Nesterilizuokite buteliuky
Sepetélio ar skysciu uzpildyty daikty, pvz., Saldomuoju skysciu uzpildyty kramtuky.

Pastaba: Pries sterilizuodami buteliukus ir kitus daiktus, iSplaukite juos.
Nuimkite krepselj nuo pagrindo.

Pripilkite j kudikio buteliuka ar matavimo puodelj lygiai 200 ml vandens is ¢iaupo ir supilkite
pagrinda (Pav. 2).

Vandens turi biiti lygiai 200 ml. Jei pagrinde bus per daug vandens, daiktai nebus tinkamai
sterilizuoti. Kai pagrinde per mazai vandens, gali sugesti sterilizatorius arba mikrobangy krosnelé.

|dékite krepsj j pagrinda (Pav. 3).

Sudékite norimus sterilizuoti daiktus j krepselj (zr. skyriy ,,Paruosimas naudojimui*).

Uztraukite dangtj ant sterilizatoriaus (1) ir uzspauskite spaustukus, kad uzfiksuotuméte dangtj
savo vietoje (2) (Pav. 4).

A |dékite sterilizatoriy | mikrobangy krosnelg. (Pav. 5)
Pastaba: Pries pradédami sterilizuoti, pasirapinkite, kad mikrobangy krosnelé biity Svari ir sausa.

Pasirinkite tinkama mikrobangy krosnelés galia vatais ir laika (zr. lentelg toliau) ir jjunkite
mikrobangy krosnele.

Pastaba: Jei turite kombinuotqjq krosnele, pasirupinkite, kad pries jdedant sterilizatoriy orkaité arba grilis
bty iSjungti ir atause.

Pastaba: nevirsykite maksimalaus sterilizavimo laiko, kuris yra nurodytas lenteléje.
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Mikrobangy krosnelés specifikacijos

Galingumas Sterilizavimo trukmé Vésimo laikas
12001850 W 2 min. 2 min.
850-1100 W 4 min. 2 min.
500-800 W 6 min. 2 min.

Bl Kai mikrobangy krosnelé issijungs, atidarykite ja ir palikite sterilizatoriy atausti, prie$ iSimdami
ji is mikrobangy krosnelés.

Biikite atsargis, nes iS mikrobangy krosnelés gali iSeiti karsti garai.

El 1simkite sterilizatoriy i$ mikrobangy krosnelés.

Pastaba: Pasirtipinkite, kad sterilizatorius stovéty lygiai, kad neisbégty ir nesitaskyty vanduo.

Pastaba: Jei nenuimsite dangcio, sterilizuoti daiktai mikrobanginiame sterilizatoriuje iSliks steriliis 24 val.
Trukteldami atidarykite spaustukus (1) ir nuimkite dangtj (2) (Pav. 6).

ISimkite iS krepsio buteliukus ir kitus daiktus. MazZesnius daiktus iSimkite Znyplémis.

Bikite atsargs, i$ sterilizatoriaus gali iSsiverzti karsti garai ir sterilizuoti daiktai gali vis dar buti
karsti.

I$éme sterilizuotus daiktus ispilkite likusj vandenj, kruop$¢iai praskalaukite pagrinda ir
krepselj, ir sausai nusluostykite visas dalis.

Kiekvieng karta po naudojimo iSvalykite dangtj, krepSel] ir pagrinda, kad jie neapkalkéty.

niekada nenaudokite Siurkséiy kempiniy, slifuojamuyjy valikliy arba ésdinanéiy skysciy, pvz., baliklio
arba acetono, sterilizatoriui valyti.

Pastaba: Pries valydami sterilizatoriy, leiskite jam atvésti.

Sterilizatoriaus dalis plaukite karStame vandenyje, jpyle Siek tiek indy ploviklio.
Pastaba: Sterilizatoriaus dalis galite plauti ir indaplovéje.

Baige valyti tinkamai nusausinkite visas dalis.

Pastaba: ISplautq sterilizatoriy laikykite Svarioje, sausoje vietoje.

Garantija ir techniné prieziiira

Prireikus techninio aptarnavimo paslaugy, informacijos arba jei iskilo problema, apsilankykite

,Philips" tinklapyje adresu www.philips.com arba susisiekite su jasy Salyje esanciu ,,Philips” pagalbos
vartotojams centru (jo telefono numer; rasite pasauliniame garantiniame lapelyje). Jei jisy Salyje néra
pagalbos vartotojams centro, kreipkités j vietinj ,,Philips” platintoja.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

Vaks

Skavas

Grozs

Pamatne

Pudelidu atveres

Knupju atveres

Vacinu turétaji

Atveres lielam pudelitém
Atveres krits piena stukniem

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Svarigi!

Pirms mikrovilnu sterilizatora lietoSanas uzmanigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bridinajums!
- Pirms sterilizatora iznem3anas no mikrovilnu krasns, laujiet tam atdzist. Parvietojot vai atverot
sterilizatoru esiet piesardzigs, jo Udens taja vél var bt karsts.
Nenonemiet sterilizatora vaku uzreiz péc sterilizacijas, jo izplUstosais tvaiks ir |oti karsts. Laujiet
sterilizatoram atdzist, jo tvaiks var radit apdegumus.
Izmantojiet tikai Gdeni bez jebkadam piedevam.
Lietojot sterilizatoru mikrovilnu krasni, vienmér parliecinieties, ka pamatne ir piepildita ar tdeni.
Nelieciet sterilizatora balinatajus vai citus kimiskus lidzek]|us.
- Nelieciet sterilizatora metala priekSmetus, jo tie var sabojat mikrovilnu krasni.
- Nelieciet sterilizatora parak daudz priekSmetu, jo tie netiks kartigi sterilizeti.
- Sterilizgjiet vienigi mazulu pudelites un citus priekSmetus, kas ir pieméroti sterilizatoriem.
Meklgjiet lietotaja rokasgramata priekSmetus, kurus vélaties sterilizét, lai parliecinatos, ka tie ir
pieméroti sterilizatoriem.
Sterilizators ir paredzéts tikai lietosanai majas.

levéribai

Janodrosina, lai ar sterilizatoru nevarétu rotalaties mazi bérni.

- Pirms sterilizacijas sakSanas vienmér parliecinieties, ka pamatné ir iepilditi 200 ml Gdens.

- Péc katras lietoSanas izlejiet no sterilizatora atlikuso Udeni, kad tas ir atdzisis.

- Pirms sterilizatora novieto3anas glabasana vienmér laujiet tam atdzist.

- Pirms pieskaraties sterilizétiem priekSmetiem, vienmér nomazgdjiet rokas.

Nepaklaujiet sterilizatoru parmérigam karstumam vai tiesai saules staru iedarbibai.
Nenovietojiet sterilizatoru uz karstas virsmas.

Ja lietojat daudzfunkcionalu mikrovilnu krasni (ar grila funkciju), pirms sterilizatora ievietosanas
taja parliecinieties, ka krans vai grils ir izslégts un atdzisis.

Pirms pirmas lietosanas reizes

Pirms sterilizatora pirmas lietoSanas reizes ripigi iztiriet to, ka aprakstits turpmak.

Iznemiet grozu no pamatnes.

lelejiet barosanas pudelité vai mérglazé tiesi 200 ml krana tdens un ielejiet to
pamatné (Zim. 2).
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NepiecieSami tiesi 200 ml Gidens. Ja pamatné ir parak daudz tidens, priekSmeti netiks pareizi
sterilizeti. Ja pamatné nav pietiekami daudz tdens, var rasties sterilizatora vai mikrovilnu krasns
bojajumi.

lelieciet grozu pamatné (Zim. 3).

Uzlieciet sterilizatoram vaku (1) un, lai to nofiksetu (2), spiediet skavas uz leju. (Zim. 4)
lelieciet sterilizatoru mikrovilpu krasni. (Zim.5)

Piezime. Pirms sterilizacijas sakSanas parliecinieties, ka mikrovilpu krasns ir tira un sausa.

Piezime. Ja jums ir daudzfunkcionala mikrovilnu krasns, pirms sterilizatora ievietoSanas taja
parliecinieties, ka krasns vai grils ir izslegts un atdzisis.

A 1zvélieties piemérotu mikrovilnu krasns jaudu un darbibas laiku (skatiet tabulu nodala
,»Mikrovilnu sterilizatora lietoSana”) un iesledziet to.

Kad mikrovilpu krasns ir izslégusies, atveriet to un pirms sterilizatora iznems3anas laujiet
tam atdzist.

B Atveriet skavas (1) un nonemiet vaku (2) (Zim. 6).

El zlejiet atlikuSo Gdeni un ripigi izskalojiet pamatni un grozu.

Sagatavosana lietosSanai

Groza piepildisana

Pirms ievietojat steriliz&amos priekSmetus groza, ripigi nomazgajiet tos trauku mazgajamaja masina
vai ar rokam, izmantojot karstu deni un nedaudz trauku mazgajama lidzekla. Parliecinieties, ka tiek
likvidétas visas piena paliekas.

Piezime. Parliecinieties, ka visi steriliz€jamie priekSmeti ir pilniba izjaukti, un ielieciet tos groza ar atverém
uz leju, lai noverstu to piepildisanos ar adeni.

Piezime. Nelieciet priek§metus parak ciesi citu pie cita. Lai sterilizacija biitu efektiva, tvaikam ir brivi
jacirkule ap priekSmetiem.
Ir dazadi groza piepildisanas veidi:
Cetras Philips AVENT baro$anas pudelites
levietojiet pudelites tam paredzetajas atveres otradi. (Zim.7)
lelieciet knupjus tiem paredzetajas atveres (Zim. 8).
Nolieciet skruvejamos gredzenus brivi uz knupjiem (Zim. 9).
Piezime. Lielos skriivéjamos gredzenus var ievietot tikai slipi virs knupjiem.
lelieciet vacinus tiem paredzetajos turetajos (Zim. 10).
Divas lielas Philips AVENT barosanas pudelites (330 ml)
lelieciet pude|u balstgredzenu lielam pudelem paredzetajas atveres (Zim. 11).
lelieciet knupjus tiem paredzetajas atveres (Zim. 12).
Nolieciet skruvejamos gredzenus brivi uz knupjiem (Zim. 13).
Piezime. Lielos skriivéjamos gredzenus var ievietot tikai slipi virs knupjiem.

lelieciet vacinus tiem paredzétajos turétajos (Zim. 14).
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Cetras Philips AVENT uzglabasanas kriizites un vaki
lelieciet uzglabasanas kriizites groza otradi (Zim. 15).
lelieciet vakus vertikali ap pudelem. (Zim. 16)
Divi Philips AVENT kriits piena sukni un divas Philips AVENT baro3anas pudelites

Nelieciet sterilizatora elektriskas detalas.

Pilniba izjauciet kruts piena sukni.

lelieciet sukna korpusa balstgredzenu krits piena stikniem paredzeétajas atverés groza
apaksa (Zim. 17).

levietojiet pudelites tam paredzétajas atverés otradi (Zim. 18).
lelieciet kruts piena sukna atlikusas neelektriskas detalas groza brivajas vietas (Zim. 19).

Piezime. Parliecinieties, ka tvaiks var cirkulét ap Sim detajam.

Mikrovilnu sterilizatora lietosana

Lieciet sterilizatora tikai tadus priekSmetus, kurus drikst sterilizét. Nesterilizgjiet pudeliSu suku
vai ar Skidrumiem pilditus priekSmetus, piemeram, ar dzesejosu Skidrumu pilditus zobu rinkus.

Piezime. Pirms pudeliSu un citu priekSmetu sterilizéSanas notiriet tos.
Iznemiet grozu no pamatnes.

lelejiet barosanas pudelité vai mérglazé tiesi 200 ml krana Gdens un ielejiet to
pamatné (Zim. 2).

Nepieciesami tiesi 200 ml Gdens. Ja pamatné ir parak daudz Gdens, priekSmeti netiks pareizi
sterilizeti. Ja pamatné nav pietiekami daudz tUdens, var rasties sterilizatora vai mikrovilnu krasns
bojajumi.

lelieciet grozu pamatné (Zim. 3).

lelieciet sterilizejamos priekSmetus groza (skatiet nodalu ,,Sagatavosana lietosanai”).
Uzlieciet sterilizatoram vaku (1) un, lai to nofiksetu (2), spiediet skavas uz leju (Zim. 4).
A lelieciet sterilizatoru mikrovilnu krasni. (Zim. 5)

Piezime. Pirms sterilizacijas sakSanas parliecinieties, ka mikrovilpu krasns ir tira un sausa.

Izvelieties piemérotu mikrovilnu krasns jaudu un darbibas laiku (skatiet talak doto tabulu) un
iesledziet to.

Piezime. Ja jums ir daudzfunkcionala mikrovilpu krdsns, pirms sterilizatora ievietoSanas taja
parliecinieties, ka krasns vai grils ir izslegts un atdzisis.

Piezime. Neparsniedziet tabula noradito sterilizacijas laiku.
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Mikrovilnu krasns specifikacija

Jauda vatos Sterilizacijas laiks
11001850 W 2 min.
850-1000 W 4 min.
500-800 W 6 min.

Bl Kad mikrovilnu krasns ir izslégusies, atveriet to un pirms sterilizatora iznemsanas laujiet tam
atdzist.

Esiet uzmanigs, jo no mikrovilnu krasns var izplist karsts tvaiks.

Bl 1znemiet sterilizatoru no mikrovilnu krasns.

Piezime. Parliecinieties, ka sterilizators ir novietots taisni, lai karstais udens nevarétu izplist vai
izJakstities.

Piezime. Sterilizétie priekSmeti mikrovilpu sterilizatora ir sterili idz 24 stundam, ja netiek nonemts ta
vaks.

Atveriet skavas (1) un nonemiet vaku (2) (Zim. é).

Iznemiet pudelites un citus priek$metus no groza. Lai izpemtu mazakos priekSmetus,
izmantojiet standzinas.

Esiet piesardzigs, jo no sterilizatora var izpliist karsts tvaiks un sterilizétie priekSmetu vél var biit karsti.

Kad sterilizetie priekSmeti ir iznemti, izlejiet atlikuSo Udeni, ripigi izskalojiet pamatni un grozu
un nosusiniet visas detalas.

Tirisana

Lai novérstu katlakmens veidosanos, notiriet vaku, grozu un pamatni péc katra lietoSanas reizes.

Sterilizatora tiriSanai nekad nelietojiet berzamas sukas, abrazivus tiriSanas lidzeklus vai agresivus
skidrumus, pieméram, balinataju, benzinu vai acetonu.

Piezime. Pirms tiriSanas Jaujiet sterilizatoram atdzist.

Mazgajiet sterilizatora detalas karsta tudeni, kam pievienots nedaudz trauku mazgajama
lidzekla.

Piezime. Sterilizatora detalas varat mazgat ari trauku mazgajama masind.
P&c tirisanas riipigi nozavéjiet visas detalas.

Piezime. Péc tiriSanas novietojiet sterilizatoru tira, sausa vieta.

Garantija un apkope

Ja nepiecieSama apkope, informacija vai palidziba, apmekléjiet Philips timekla vietni www.philips.com
vai sazinieties ar Philips klientu apkalpoSanas centru sava valstT (ta talruna numurs atrodams
pasaules garantijas brosura). Ja jlsu valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja
Philips precu izplatitaja.
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikéw produktdw Philips! Aby w petni skorzysta¢ z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Pokrywka

Zaciski

Kosz

Podstawa

Otwory na butelki

Otwory na smoczki

Uchwyty nasadek koputkowych
Otwory na duze butelki
Otwory na laktatory

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania ze sterylizatora mikrofalowego zapoznaj sie doktadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢.

Ostrzezenie

Przed wyjeciem sterylizatora z mikrofaldwki zaczekaj, az ostygnie. Zachowaj ostrozno$¢ podczas
przenoszenia badz otwierania sterylizatora, gdyz woda znajdujaca sie w $rodku moze nadal by¢
goraca.

Nie zdejmuj pokrywki sterylizatora natychmiast po zakonczeniu sterylizacji, gdyz wydobywajaca
sie para jest bardzo goraca. Moze ona spowodowac poparzenia, dlatego nalezy zaczeka¢, az
sterylizator ostygnie.

Nie nalezy stosowa¢ dodatkowych $rodkéw do wody.

Przed umieszczeniem urzadzenia w mikrofaléwce zawsze upewnij sie, ze w podstawie znajduje
sie woda.

Nie wlewaj do sterylizatora $rodkéw dezynfekujacych ani zadnych innych $rodkéw chemicznych.
Nie wkiadaj metalowych przedmiotéw do sterylizatora, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie
mikrofaldwki.

Nie przeciazaj sterylizatora — w przeciwnym razie akcesoria nie zostana prawidtowo
wysterylizowane.

Urzadzenie nalezy stosowa¢ wytacznie do sterylizacji butelek dla dzieci i innych akcesoriéw do
tego przeznaczonych. Zapoznaj sie z instrukcja w celu upewnienia sie, czy akcesoria, ktdre chcesz
wysterylizowac, sa odpowiednie do stosowania w sterylizatorze.

Sterylizator jest przeznaczony wyfacznie do uzytku domowego.

Uwaga

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie sterylizatorem.

Przed przystapieniem do sterylizacji zawsze upewnij sig, ze w podstawie znajduje si¢ 200 ml
wody.

Po kazdym uzyciu zaczekaj, az reszta wody ostygnie, i wylej ja ze sterylizatora.

Przed odstawieniem sterylizatora zaczekaj, az ostygnie.

Umyj rece, zanim dotkniesz wysterylizowanych akcesoridw.

Nie wystawiaj sterylizatora na dziatanie wysokich temperatur lub promieni stonecznych.
Nie umieszczaj sterylizatora na goracej powierzchni.

Jesli korzystasz z piekarnika pofaczonego z mikrofaléwka (z funkcja grilla), przed wiozeniem
sterylizatora upewnij sig, ze piekarnik i grill sa wytaczone i zdazyty ostygnac.
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Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem sterylizatora wyczy$¢ go doktadnie w sposdb opisany ponizej.
Wyjmij kosz z podstawy.

Uzyj butelki dla dziecka lub miarki i odmierz doktadnie 200 ml wody z kranu i wlej do
podstawy (rys. 2).

llos¢ wody musi wynosi¢ doktadnie 200 ml. Jesli w podstawie znajduje si¢ zbyt duzo wody,
akcesoria nie zostang prawidtowo wysterylizowane. Z kolei zbyt mata ilos¢ wody moze
spowodowac uszkodzenie sterylizatora lub mikrofalowki.

Umies¢ kosz w podstawie (rys. 3).

Natoz pokrywke na sterylizator (1) i docisnij zaciski, aby ja zablokowac (2). (rys. 4)
Umies¢ sterylizator w mikrofaléowce. (rys. 5)

Uwaga: Przed rozpoczeciem sterylizacji sprawdz, czy mikrofalowka jest czysta i sucha.

Uwaga: Jesli masz piekarnik potqczony z mikrofalowkgq, przed wtozeniem sterylizatora upewnij sie, ze
piekarnik i grill sq wytqczone i zdqzyly ostygnqc.

A W mikrofalowce wybierz odpowiednia moc i czas (patrz tabela w rozdziale ,,Korzystanie ze
sterylizatora mikrofalowego”), a nastepnie wiacz mikrofalowke.

Kiedy mikrofalowka skonczy prace, otworz ja i zaczekaj, az sterylizator ostygnie, zanim
wyjmiesz go z mikrofalowki.

Bl Otwérz zaciski (1) i zdejmij pokrywke (2) (rys. 6).
Ell Wylej reszte wody, a nastepnie dokfadnie wyptucz podstawe i kosz.

Przygotowanie do uzycia

Napetnianie kosza

Przed wiozeniem do kosza akcesoridéw do sterylizacji umyj je doktadnie w zmywarce lub recznie
ciepta woda z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Upewnij sig, ze wszelkie pozostatosci mleka zostaty
usuniete.

Uwaga: Sprawdz, czy wszystkie akcesoria do sterylizacji sq catkowicie rozmontowane, i umies¢ je w koszu
otworami do dotu, aby nie dopuscic¢ do zapetnienia ich wodg.

Uwaga: Nie umieszczaj akcesoriéw zbyt blisko siebie. Aby sterylizacja byta skuteczna, potrzebna jest
przestrzen umozliwiajqca cyrkulacje pary.
Istnieje kilka sposobdw napetnienia kosza:
Cztery butelki do karmienia Philips AVENT
Umiesc¢ butelki do gory dnem w otworach na butelki. (rys. 7)
Umies$¢ smoczki w otworach na smoczki (rys. 8).
Umiesc¢ pierscienie mocujace luzno na smoczkach (rys. 9).

Uwaga:Wieksze pierscienie mocujqce bedq pasowaly tylko po umieszczeniu ich nad smoczkami w
pozycji pochytej.

Umies¢ nasadki koputkowe w uchwytach nasadek koputkowych (rys. 10).
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Dwie duze butelki do karmienia Philips AVENT (330 ml)
Umies¢ krawedzie butelek w otworach na duze butelki (rys. 11).
Umies¢ smoczki w otworach na smoczki (rys. 12).

Umies¢ pierscienie mocujace luzno na smoczkach (rys. 13).

Uwaga:Wieksze pierscienie mocujqce bedq pasowaly tylko po umieszczeniu ich nad smoczkami w
pozycji pochytej.

Umies¢ nasadki koputkowe w uchwytach nasadek koputkowych (rys. 14).
Cztery pojemniki i pokrywki Philips AVENT

Umies$¢ pojemniki w koszu do géry dnem (rys. 15).

Ustaw pokrywki w pozycji pionowej dookofa butelek. (rys. 16)
Dwa laktatory i dwie butelki do karmienia Philips AVENT

W sterylizatorze nie wolno umieszcza¢ czesci elektrycznych.

Calkowicie roztéz laktator.
Umies¢ krawedzie czesci gtéwnej laktatora w otworach na laktator na dnie kosza (rys. 17).
Umies¢ butelki do gory dnem w otworach na butelki (rys. 18).

Umies¢ pozostate nieelektryczne czesci laktatora w dowolnej, niezablokowanej czesci
kosza (rys. 19).

Uwaga: Upewnij sie, ze mozliwa bedzie cyrkulacja pary wokét tych czesci.

Korzystanie ze sterylizatora mikrofalowego

W sterylizatorze nalezy umieszczac tylko akcesoria do tego przeznaczone. Nie sterylizuj szczotki
do butelek ani akcesoriow zawierajacych ptyny, takich jak gryzaki wypetnione substancja
chtodzaca.

Uwaga: Przed sterylizacjq butelek i innych przedmiotéw najpierw je umyj.

Wyjmij kosz z podstawy.

Uzyj butelki dla dziecka lub miarki i odmierz doktadnie 200 ml wody z kranu i wlej do
podstawy (rys. 2).

llos¢ wody musi wynosi¢ doktadnie 200 ml. Jesli w podstawie znajduje sie zbyt duzo wody,
akcesoria nie zostang prawidtowo wysterylizowane. Z kolei zbyt mata ilos¢ wody moze
spowodowac uszkodzenie sterylizatora lub mikrofalowki.

Umies¢ kosz w podstawie (rys. 3).

Umies¢ akcesoria przeznaczone do sterylizacji w koszu (patrz rozdziat ,,Przygotowanie do
uzycia”).

Natoz pokrywke na sterylizator (1) i docisnij zaciski, aby ja zablokowa¢ (2) (rys. 4).

A Umiesc¢ sterylizator w mikrofalowee. (rys. 5)

Uwaga: Przed rozpoczeciem sterylizacji sprawdz, czy mikrofaléwka jest czysta i sucha.
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W mikrofaléwce wybierz odpowiednia moc i czas (patrz tabela ponizej), a nastepnie wiacz
mikrofalowke.

Uwaga: Jesli masz piekarnik potqczony z mikrofaléwkgq, przed whozeniem sterylizatora upewnij sie, ze
piekarnik i grill sq wytqczone i zdqzyly ostygnqc.

Uwaga: Nie przekraczaj czasu sterylizacji podanego w tabeli.

Dane techniczne mikrofalowki

Moc w watach Czas sterylizacji Czas stygniecia
1200-1850 W 2 min 2 min
850-1100 W 4 min 2 min
500-800 W 6 min 2 min

A Kiedy mikrofalowka skoniczy prace, otworz ja i zaczekaj, az sterylizator ostygnie, zanim
wyjmiesz go z mikrofaléwki.

Zachowaj ostroznos¢, gdyz z mikrofaléwki moze wydobywac sig goraca para.

El Wyijmij sterylizator z mikrofaléwki.
Uwaga: Nie przechylaj sterylizatora. Mogtoby to powodowac wyciekanie lub rozlewanie sie gorqcej wody.

Uwaga: Akcesoria zachowujq sterylnos¢ do 24 godzin od sterylizadji, jesli pozostajq w sterylizatorze
mikrofalowym z zamknietq pokrywkq.

Otworz zaciski (1) i zdejmij pokrywke (2) (rys. 6).

Wyjmij z kosza butelki i inne akcesoria.W celu usunigcia mniejszych elementow uzyj
szczypiec.

Zachowaj ostroznos¢, gdyz ze sterylizatora moze wydobywac sie goraca para, a wysterylizowane
akcesoria moga wciaz by¢ gorace.

Po wyjeciu wysterylizowanych akcesoriow wylej reszte wody, doktadnie wyptucz podstawe i
kosz, a nastepnie wytrzyj wszystkie czesci do sucha.

Czyszczenie

Aby zapobiec osadzaniu sie kamienia, czy$s¢ pokrywke, kosz i podstawe po kazdym uzyciu.

Do czyszczenia sterylizatora nie wolno uzywac czyscikow, sSrodkow sciernych ani zracych ptynéw,
takich jak srodki dezynfekujace, benzyna czy aceton.

Uwaga: Przed czyszczeniem sterylizatora zaczekaj, az ostygnie.

Czesci sterylizatora umyj w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.
Uwaga: Czesci sterylizatora mozna réwniez my¢ w zmywarce.

Po umyciu osusz doktadnie wszystkie czesci.

Uwaga: Umyte urzqdzenie przechowuj w czystym i suchym miejscu.
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Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w
danym kraju (numer telefonu znajduje si¢ na ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju Parstwa zamieszkania
nie ma takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktdw firmy Philips.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

Capacul

Cleme

Cos

Bazd

Cavitdti pentru biberon

Cavitdti pentru tetine

Suporturi de capace pentru varf
Fante pentru biberoane mari
Fante pentru pompe pentru san

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare nainte de a utiliza sterilizatorul cu microunde si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Avertisment

- Lasati sterilizatorul sa se raceasca Tnainte de a-I scoate din cuptorul cu microunde. Fiti atenti
cand miscati sau deschideti sterilizatorul, deoarece apa din interiorul sau poate fi incd fierbinte.

- Nuindepartati capacul de pe sterilizator imediat dupa sterilizare, deoarece aburul eliberat este
foarte fierbinte. Ldsati sterilizatorul sa se rdceasca, deoarece aburul poate provoca arsuri.

- Utilizati numai apa fard aditivi.

- Asigurati-vd intotdeauna ca baza este umplutd cu apd cand utilizati sterilizatorul in cuptorul cu
microunde.

- Nu puneti inalbitor sau alte substante chimice in sterilizator.

- Nu introduceti obiecte metalice in sterilizator; deoarece acest lucru poate cauza deteriorarea

sterilizatorului.

Nu supraincarcati sterilizatorul,in caz contrar articolele nu sunt sterilizate adecvat.

Sterilizati numai biberoane si alte obiecte care sunt adecvate pentru sterilizatoare. Verificati

manualul de utilizare pentru alte obiecte pe care doriti sa le sterilizati pentru a va asigura ca

toate sunt adecvate pentru sterilizatoare.

- Acest sterilizator este destinat exclusiv uzului casnic.

Precautie

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu sterilizatorul.

- Asigurati-va intotdeauna cd baza este umplutd cu 200 ml de apa Tnainte de a incepe sterilizarea.

- Dupa fiecare utilizare, goliti apa ramasa din sterilizator dupd rdcirea acesteia.

- Lasati sterilizatorul sd se rdceascd inainte de a-I depozita.

- Spalati-vd intotdeauna pe mani nainte de a atinge articolele sterilizate.

- Nu expuneti sterilizatorul la caldurd extremd sau la lumina directd a soarelui.

- Nu asezati sterilizatorul pe o suprafata Incinsa.

- Daca utilizati un cuptor combinat (cu grdtar), asigurati-va ca gratarul sau cuptorul este oprit si s-
a rdcit inainte de a introduce sterilizatorul.

Inainte de prima utilizare

Inainte de a utiliza sterilizatorul prima datd, curdtati-l temeinic asa cum se descrie mai jos.

Scoateti cosul de pe baza.
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Umpleti un biberon sau un pahar gradat cu exact 200 ml de apa de la robinet si turnati-o in
baza (fig. 2).

Cantitatea de apa trebuie sa fie de exact 200 ml. Cand baza contine prea multa apa, articolele nu
vor fi sterilizate adecvat. Cand baza nu contine suficientd ap3, acest lucru poate cauza
deteriorarea sterilizatorului sau a cuptorului cu microunde.

Asezati cosul in baza (fig. 3).

Puneti capacul pe sterilizator (1) si impingeti clemele in jos pentru a bloca in pozitie capacul
(2). (fig.-4)

Puneti sterilizatorul in cuptorul cu microunde. (fig. 5)

Notd:Asigurati-vd respectivul cuptor cu microunde este curat si uscat inainte de a incepe sterilizarea.

Notd: Dacd utilizati un cuptor combinat, asigurati-vd cd gratarul sau cuptorul este oprit si s-a rdcit inainte
de a introduce sterilizatorul.

A Selectati puterea si durata adecvate pentru cuptorul cu microunde (consultati tabelul din
capitolul ‘Utilizarea sterilizatorului la microunde’) si lasati cuptorul cu microunde sa
functioneze.

Dupa scurgerea timpului la cuptorul cu microunde, deschideti-| si lasati sterilizatorul sa se
raceasca inainte de a-l scoate din cuptorul cu microunde.

Bl Trageti de cleme pentru a se deschide (1) si scoateti capacul (2) (fig. 6).

Bl Goliti apa rimas3 si clatiti baza si cosul temeinic.

Pregatirea pentru utilizare

Umplerea cosului

Tnainte de a pune articolele care urmeaza sa fie sterilizate n cos, curatati-le riguros in masina de
spdlat vase sau curdtati-le manual in apa fierbinte cu putin detergent lichid. Asigurati-va cd stergeti
toate urmele de lapte.

Notd:Asigurati-vd cd toate articolele care trebuie sterilizate sunt dezasamblate complet si asezati-le in
cos cu orificiile indreptate in jos pentru a impiedica umplerea acestora cu apd.

Notd: Nu asezati articolele prea aproape unele de altele. Aburul trebuie sd poatd circula in jurul
articolelor pentru a asigura o sterilizare eficientd.
Existd mai multe modalitati de a umple cosul:
Patru biberoane Philips AVENT
Puneti biberoanele cu susul in jos in cavitatile pentru biberoane. (fig. 7)
Puneti tetinele in cavitatile pentru tetine (fig. 8).
Puneti inelele cu filet liber peste tetine (fig. 9).
Notd: Inelele cu filet mai mari incap numai dacd sunt agezate inclinate peste tetine.
Puneti capacele pentru varf in suporturile capacelor pentru varf (fig. 10).
Doua biberoane mari Philips AVENT (330 ml/11 oz)
Introduceti marginea biberoanelor in fantele pentru biberoane mari (fig. 11).
Puneti tetinele in cavitatile pentru tetine (fig. 12).

Puneti inelele cu filet liber peste tetine (fig. 13).
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Notd: Inelele cu filet mai mari incap numai dacd sunt agezate inclinate peste tetine.
Puneti capacele pentru varf in suporturile capacelor pentru varf (fig. 14).
Patru cesti si capace pentru pastrare Philips AVENT
Puneti cestile pentru pastrare cu capul in jos in cos (fig. 15).
Puneti capacele vertical in jurul biberoanelor. (fig. 16)
Doua pompe pentru san Philips AVENT si doua biberoane Philips AVENT

Nu asezati piesele electrice in sterilizator.

Dezasamblati complet pompa pentru san.

Introduceti marginea corpului pompei in fantele pentru pompa pentru san din partea
inferioara a cosului (fig. 17).

Puneti biberoanele cu susul in jos in cavititile pentru biberoane (fig. 18).

Puneti piesele non-electrice ramase ale pompei pentru san in orice spatiu liber din
cos (fig. 19).

Notd:Asigurati-vd cd aburul poate circula in jurul acestor piese.

Utilizarea sterilizatorului la microunde

Asezati in sterilizator numai articole care sunt adecvate pentru sterilizare. Nu sterilizati periuta
pentru biberon sau articolele care sunt umplute cu lichid, de ex. suzete umplute cu lichid de
racire.

Notd: inainte de a steriliza biberoane si alte obiecte, mai intdi curdtati-le.
Scoateti cosul de pe baza.

Umpleti un biberon sau un pahar gradat cu exact 200 ml de apa de la robinet si turnati-o in
bazi (fig. 2).

Cantitatea de apa trebuie sa fie de exact 200 ml. Cand baza contine prea multa apa, articolele nu
vor fi sterilizate adecvat. Cand baza nu contine suficienta api, acest lucru poate cauza
deteriorarea sterilizatorului sau a cuptorului cu microunde.

Asezati cosul in baza (fig. 3).

Puneti articolele care trebuie sterilizate in cos (consultati capitolul ‘Pregatirea pentru
utilizare’).

Puneti capacul pe sterilizator (1) si impingeti clemele in jos pentru a bloca in pozitie capacul
(2) (fig. 4).

A Puneti sterilizatorul in cuptorul cu microunde. (fig. 5)

Notd:Asigurati-vd respectivul cuptor cu microunde este curat si uscat inainte de a incepe sterilizarea.

Selectati puterea si durata adecvate pentru cuptorul cu microunde (consultati tabelul de mai
jos) si lasati cuptorul cu microunde si functioneze.

Notd: Dacd utilizati un cuptor combinat, asigurati-va cd gratarul sau cuptorul este oprit si s-a rdcit inainte
de a introduce sterilizatorul.

Notd: Nu depdsiti durata de sterilizare indicatd in tabel.
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Specificatii pentru cuptorul cu microunde

Putere (in wati) Durata de sterilizare Timp de racire
1200 W-1850 W 2 min. 2 min.
850 W-1100 W 4 min. 2 min.
500 W-800 W 6 min. 2 min.

8 Dupa scurgerea timpului la cuptorul cu microunde, deschideti-l si lasati sterilizatorul sa se
raceasca inainte de a-l scoate din cuptorul cu microunde.

Fiti atenti, este posibil sd iasa abur fierbinte din cuptorul cu microunde.

El Scoateti sterilizatorul din cuptorul cu microunde.

Notd:Asigurati-vd cd mentineti nivelul de apd al sterilizatorului pentru a evita scurgerea sau picurarea
apei fierbinti.

Notd:Articolele sterilizate rdmdn sterile pdnd la 24 de ore in sterilizatorul cu microunde dacd nu scoateti
capacul.

Trageti de cleme pentru a se deschide (1) si scoateti capacul (2) (fig. 6).

Scoateti biberoanele si alte articole din cos. Utilizati clestele pentru a scoate articolele mai
mici.

Atentie, este posibil sd iasa abur fierbinte din sterilizator si articolele sterilizate pot fi in

continuare fierbinti.

Dupa ce ati scos articolele sterilizate, scurgeti apa ramasa, clatiti temeinic baza si cosul si
stergeti toate piesele pana sunt uscate.

Curatarea

Curdtati capacul, cosul si baza dupa fiecare utilizare, pentru a preveni depunerea calcarului.

Nu folositi niciodata bureti de sirmd, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
inalbitorul, benzina sau acetona pentru a curata sterilizatorul.

Notd: Ldsati sterilizatorul sd se rdceascd inainte de a-l curdta.

Curitati piesele sterilizatorului in apa fierbinte cu putin detergent lichid.
Notd: Puteti de asemenea curdta piesele sterilizatorului in masina de spdlat vase.
Dupa curatare, uscati toate piesele corespunzator.

Notd: Dupd curdtare, depozitati sterilizatorul intr-un loc curat, uscat.

Garantie si service

Daca aveti nevoie de service sau de informatii sau daca aveti o problema, vizitati site-ul Web Philips
la adresa www.philips.com sau contactati centrul Philips de asistenta pentru clienti din tara dvs.
(gasiti numarul de telefon in garantia internationald). Daca in tara dvs. nu existd un astfel de centru,
deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.
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BeBeaeHue

[Nosapasasem ¢ nokynkon npoaykumn Philips! Aasi moAydeHns moAHONM MoAAEPX KM, OKa3biBaEMOM
KomnaHuelt Philips, 3apervcTpupyriTe npnbop Ha Beb-caite www.philips.com/welcome.

O6uiee onmcanune (Puc. 1)

Kpbilka

3aKuMbl

Kop3uHa

OcHosaHue

VraybAaeHUa ansd By TbinoHeK
VrAYOAEHUS AASt COCOK

AepxaTeAn AAd KpblleK

OTaeneHrst aas BOABLUMX Oy TbIAOUEK
OTAeAeHVS AAS MOAOKOOTCOCOB

BaxkHo!

[Nepea MCNOAB30BaHMEM CTEPUAM3ATOPA AN MUKPOBOAHOBOM MEUM BHUMATEABHO O3HAaKOMbBTECH C
HACTOSALLMM PYKOBOACTBOM U COXPaHWTE €r0 AASl AGABHEVILLIErO MCMOAB30BaHMS B KaYeCcTee
CMPaBOYHOrO MaTepHana.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

MpeaynpexxaeHue.

[Nepea M3BACUEHMEM CTEPUAM3ATOPA M3 MUKPOBOAHOBOW MEUM AOKANTECH Er0 MOAHOTO
OXADKACHMA. ByAbTe OCTOPOXHBI NP NEPEMELLEHNN MAK OTKPLITUM CTEPUAM3ATOPA, MOCKOALKY
B HEM MOXET OblITb rops4as BOAA.

He cHVMaiiTe KpbILLKY CTEpPUA3aTOPA HEMOCPEACTBEHHO MOCAE CTEPUAM3ALIMM, MOCKOABKY 13
HEro MOMeT BbIXOAWTb CTPYS rOpAYero napa, KOTOPbIN MOXET Bbi3BaTb OXOM. AOXKAMTECH
OXAKACHUA CTEPUAM3ATOPA.

- Vlcnoab3yiTe TOABKO BOAY 6€3 KaKmx-AMbO AODABOK.

- [lepea TeM Kak yCTaHaBAVBaTb CTEPUAK3ATOP B MUKPOBOAHOBYIO Meyb, 06A3aTeABHO YoeanTech
B TOM, YTO OCHOBaHME 3arOAHEHO BOAOM.

He HaAnrBaiiTe B CTEpPUAM3ATOP OTOEAMBATEAM AU APYTUE XMMMYECKME BELLECTBA.

He knaaWTe B CTEPUAKZATOP METAAMUECKME MPEAMETDI, TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTM K
MOBPEXAEHMIO MUKDPOBOAHOBOW Meum.

He neperpysaiiTe CTEpUAK3aTOP; B MPOTUBHOM CAyYae CTEPUAM3ALIMA MOXKET BbINOAHATLCSA
HeaddeKTMBHO.

CTepuansyiiTe TOABKO AETCKME OYTHIAOUKM U APYTHE MPEAMETDI, MPEAHA3HAYEHHbIE AAS
06paboTKM B CTEPUAM3ATOPAx. 4TOOBI YOEAUTBCS, UTO MPEAMET MOAXOANT AASl CTEPUAV3ALINK,
0bpaTUTECh K PYKOBOACTBY MOAB30BATEAA.

- CrepuavzaTop npeaHasHaueH TOABKO AAA AOMALLHETO UCMIOAL3OBAHMS.

BHumaHue!

He nossoasiiTe AETAM UrpaTh CO CTEPUAM3ATOPOM.

[Nepea Ha4aAOM CTEPHAM3ALMM 0BSA3ATEABHO YOEANTECH B TOM, UTO B OCHOBAHWE 3aAUTO

200 MA BOABL.

[NocAe KaXKAOMO MCMOAB30BAHMSA BBIAVBANTE OCTATKU OXADKAEHHOM BOAbI M3 CTEPMAM3ATOPA.
[pexae yem ybpaTb CTEPUAM3ATOP Ha XpaHEHUE, OOA3ATEABHO AANTE EMY OCTbITb.

- [lepea Tem Kak bpaTb MPOCTEPUAM30BAHHbIE MPEAMETDI, TILATEABHO BbIMOWTE PYKU.

- He noagepraiiTe cTepUAN3aTOP BO3AENCTBIMIO BLICOKMX TEMMEPATYP MAU MPSMOrO COAHEUHOTO
ceeTa.

He cTaBbTe cTepuAn3aTOp Ha ropsYyio MOBEPXHOCTb.

EcAv Bbl MoAb3yeTECh KOMOUHMPOBAHHOM MeYbIo (C GYHKLMEN FPUAA), MEPEA, YCTAHOBKOW B Hee
CTEPUAM3ATOPA YOEANTECH B TOM, YTO AYXOBKA AW FPUAL OTKAIOUEHDI M OXAMKAEHDI.
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I'IepeA nepebiM UCNMMOAb30OBaHUEM

[MepeA nepBbiM UCNOABL30BAHMEM TLIATEALHO OUUCTUTE CTEPUAN3ATOP, KaK OMMCAHO HIDKE.
BbIHbTE KOP3WHY M3 OCHOBaHMUS.

HaaeliTe B 6yTbIAOUKY MAM B MepHYIO KPY»Ky poBHO 200 MA BOAONPOBOAHOM BOAbI U
nepeaeiTe ee B ocHoBaHue (Puc. 2).

HeobxoanMoe KoandecTBo Boabl cocTaBaseT poBHO 200 MA. Ecan B 6a3e HaxoamnTcs 6oAbluee
KOAMYECTBO BOAbI, CTEPUAM3ALLUS MOXKET BbIMOAHATLCS HeaddeKkTUBHO. EcAM BOAbI B OCHOBaHUM
HeAOCTaTOYHO, BO3MOXHO MOBPEXAEHUE CTEPUAU3ATOPA MAU MUKPOBOAHOBOW Meyu.

YcTaHoBUTe Kop3uHy B ocHoBaHue (Puc. 3).

Hakpoiite cTepuanzatop Kpbiwkoi (1) U HaaAaBUTE Ha 3aKMMbl, YTOObI 3adpUKCUPOBATb
KPbILWKY Ha mecTe (2). (Puc.4)

[NomecTuTe cTepuAn3aTOp B MUKPOBOAHOBYIO neyb. (Puc. 5)
[Mpumeyuanme Nepeg cmepuansavmert MUKPOBOAHOBAS NeYb JOAXKHA ObIMb CYXOM M YACMOV.

[pumedarme Ecan Bbl noAb3yemecb KOMOMHUPOBAHHOM NeYblo, nepeg yCmaHoBKoK B Hee
cmepuanzamopa ybegumech B mom, Ymo gyXOBKA UAM PUAb OMKAKOYEHBI U OXAASKJEHBI.

A Bui6epute HEOBXOANUMYIO MOLLHOCTD MMKPOBOAHOBOM MeyM M Bpems CTEPUAM3aLUM (CM.
TabAuLLy B paspeAe “VIcnoAb3oBaHME CTEPUMAM3ATOPA AASl MUKPOBOAHOBO Meyn”), a 3aTemM
BKAIOYMTE MUKPOBOAHOBYIO MeYb.

Koraa MUKPOBOAHOBAA MeYb OTKAKOYUTCA, OTKPOIZTe €e N AOXKAUTECH OXAAXKAEHUA
CTEPUAMN3ATOPA, MOCAE HEro U3BAEKUTE €ro u3 MMKPOBOAHOBOI‘/’i neyu.

Bl Ovxpoitte 3axumbi (1) u cHummTe KpbilwKy (2) (Puc. 6).

n BbiAeliTe ocTaTKM BOAbI M TLLATEALHO I'IPOMOﬁTe OCHOBaHUE U KOP3UHY.

MoaroTtoBka npubopa Kk pabote

3anoAHeHne KOpP3UHbI

[Nepea 06paboTKOM NMPEAMETOB B KOP3MHE TLLATEABHO MOMOWTE WX B MOCYAOMOEYHON MalLMHE
WAV BPYUHYIO B rOpsYel BOAE C AODaBAEHMEM HEDBOABLIOTO KOAMYECTBA MOIOLLIErO CPEACTBA.
O6A3aTEABHO YAAAUTE MOAOUHBI OCAAOK.

[Mpumeyanne Yb6egumech, 4mo Bce npegmemsl gAsi CMEPUAM3ALIMM NOAHOCMbIO Pa306PaHbI, NOAOKMME
MX B KOP3UHY OMBEPCMMAMU BHU3, YmObbl M36€XXKamb HANOAHEHUS OMBEPCMUI BOGOM.

[Mpumeyarme He cmasbme npegmembl CAMILKOM 6AM3KO gpyr K gbyry. AAs moro 4mobbl
cmepuanzaums 6bira 3PeKMUBHOMN, MeXKJy NpegMemamm goAxkHo bbimb gocmamoyHo Mecma gas
npoxoxxkgexus napa.
3anoAHATb KOP3MHY MOYHO HECKOABKMMM Crocobamut.
YeTtbipe 6yTbiAnouku A KopMmAeHua Philips AVENT
YcTaHoBUTE BYTbIAGHKM BBEPX AHOM B YTAYOAeHUs aAst ByTbiaouek. (Puc.7)
MomecTUTe COCKM B YrAyBAeHMs aas cocok (Puc. 8).
MoAoxuTe KoAbLia MoBepx cocok (Puc. 9).

[pumedarme KoAbLia 60AbLIOrO guamMempa NOMELLAIOMCS B CMEPUAMAMOP MOALKO B MOM CAyYae,
€CAM OHM YAOXKEHBI NOBEPX COCOK NOG HAKAOHOM.
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YcTaHOBUTE KPbILLKK B AepXKaTeAn AAs Kpbilek (Puc. 10).

ABe 60oAblune 6yTbiA0uKU AAA KopMAeHuA Philips AVENT (330 ma/11 yHuun)
MomecTuTe Kpas ByTbIAOUEK B OTAEAEHUS AASE BOAbLLIMX ByTblAouek (Puc. 11).
NomecTuTe cocku B yraybaeHus aas cocok (Puc. 12).

MoAoxkuTe KoAbLia noBepx cocok (Puc. 13).

Mpumeyarme KoAbLia 60AbLIOrO gMamMempa NOMELLAIOMCS B CMEPUAM3AMOP MOALKO B MOM CAyYae,
€CAM OHM YAOKEHBI NOBEPX COCOK NOG HAKAOHOM.

YcTaHOBUTE KPbILIKK B AepXKaTeAn Aas Kpbiek (Puc. 14).

YeTbipe KoHTelHepa AAsa xpaHeHus Philips AVENT c Kpbllukamu
BcTaBbTe KOHTEMHEpPbI AASl XpaHEHUS B KOP3WHY BBepX AHOoM (Puc. 15).
YcTaHOBUTE KPbILLKM BEPTUKAABHO PAAOM C ByTbiaoukamu. (Puc. 16)

ABa moaokooTcoca Philips AVENT u pBe 6yTbirnouku aAAs KopMmaenus Philips
AVENT

He cTaBbTe B CTEPUAN3ATOP SAEKTPUYECKUE AETAAU.

MoAHoCTbIO pa3sbepuTe MOAOKOOTCOC.

MomecTuTe Kpas KOpMycOB MOAOKOOTCOCOB B OTAEGAEHWUS AASl MOAOKOOTCOCOB B HUXHEN
YyacTu kopauHbl (Puc. 17).

YcTaHOBUTE BYTHIAOYKM BBEPX AHOM B YTAYOAeHMS AAst ByTbiaouek (Puc. 18).

YAOXKMTE OCTaAbHbIE HEIAEKTPUYECKME AETAAM MOAOKOOTCOCA Ha Aloboe cBoGoaHOE MecTo
B KopauHe (Puc. 19).

[pumeyanue Ybegnmecob 8 mom, ymo nap cB060gHO Npoxognm Mexgy Smumu gemasimu.

UcnoabzoBaHue CcTepuAnsaTopa AAA MMKPOBOAHOBOﬁ neyuu

B cTepuaM3aTOp MOXHO MOMeLLATb TOAbKO T€ MPEAMETbI, AASl KOTOPbIX AOMYyCKaeTcs
cTepuAmnsaums. He cTepuAmnsyiiTe LLETKY AAS MbITbsl BYTBIAOK, 2 TaKXKe MpeAMETbl, HAMOAHEHHble
YKMAKOCTbIO, HAarpUMep 3yOHble KOAbLLA C OXAKAAIOLLLEN KUAKOCTBIO.

[Mpumeyanne Mepeg cmepranzaumeri GymbiAo4eK U ghyrnx npegmemoB HE06X0gMMO CHAYAAA MX
BbIMbIMb.

BbiHbTe KOP3UHY U3 OCHOBaHMUA.

HaneliTe B GyTbIAOUKY MAM B MEPHYIO KPY>KKY poBHO 200 MA BOAOTIPOBOAHOM BOAbI U
nepeaeiiTe ee B ocHoBaHue (Puc. 2).

Heobxoanmoe koanvecTBo Boabl cocTaBaseT poeHo 200 MA. Ecan B 6ase HaxoauTcs 6oAbluee
KOAMYECTBO BOAbI, CTEPUAU3ALIUS MOXKET BbIMOAHATLCA HeadpdeKTUBHO. ECAM BoAbI B OCHOBaHUM
HEAOCTAaTOYHO, BO3MOXHO MOBPEXAEHWE CTEPUAMU3ATOPA MAM MUKPOBOAHOBOM MeEYM.

YcTaHoBUTE KOop3uHy B ocHoBaHue (Puc. 3).

MomecTuTe NpeaMeTbl AASL CTEPUAM3ALIMK B KOP3KHY (cM. pasaeA “INoaroToBka npubopa kK
pabore”).

HakpoiiTe cTepuamnsaTop KpbilKoi (1) U HaaaBKTe Ha 3aXKMMbI, 4TOObI 3apUKCMpOBaTD
KpbILWKY Ha mecTe (2). (Puc.4)

A MomecTute cTepuaMzaTOp B MUKPOBOAHOBYIO Mevb. (Puc. 5)
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[pumeqarne lNepeg cmepuansavmesi MUKpOBOAHOBAS Nevb JOAXKHA Gbimb CyXO M YUCMOV.

BeibepuTe HeO6XOAMMYIO MOLLHOCTb MUKPOBOAHOBO MEYM 1 BPEMSI CTEPUAM3ALIMM (CM.
TaBAMLLY HUXKE), a 3aTEM BKAIOUUTE MUKPOBOAHOBYIO MeYb.

[Mpumeyanme Ecan Bbl NoAb3yemech KOMOUHUPOBAHHOM neyblo, nepeg yCmaHoBKoM B Hee
cmepuanzamopa ybegumech B mom, Ymo gyxoBKA MAM rDUAb OMKAIOYEHbI U OXAAXKGEHbI.

[pumedanne He npesbiaiime Bpems cmepuAu3amm, ykazaHHoe B mabauLie.

TexHuueckue XapaKTepuCTUKu MMKPOBOAHOBOﬁ neuu

MowHocTb B BaTTax MpoAoAXUTEABHOCTD Bpems ocTbiBaHMA
CTepUAM3aLUM

1200 BT — 1850 Bt 2 MUH, 2 MUH.

850 BT — 1100 Bt 4 MUH. 2 MUH.

500 Bt — 800 Bt 6 MUH, 2 MUH.

n Koraa MUKPOBOAHOBAA MeYb OTKAOYUTCA, OTKPOI;’iTe €€ U AOXKAUTECHb OXAAXKAEHUA
CTEPUAMN3ATOPA, MOCAE HEro U3BAEKUTE €ro nu3 MMKPOBOAHOBOﬁ neyu.

OcTeperaiiTecb BbIXOAA FOpSIHEro napa M3 MMKPOBOAHOBOM Meyu.

ﬂ UNzeAaekuTe CTE€pPUAMN3ATOp M3 MMKPOBOAHOBOI‘& neyu.

[Mpumeyanme Aas moro 4mobbi rops4as Boga He BbIMEKAAA M HE BLINAECKMBAAACL U3 cmepuanzamopa,
gepxkume ero posHo.

[Mpumeyanme Ecam KpbilKy cmeprA3amopa He OmKpbIBaAMb, HAXOGSALLMECS B HEM npegMmemsl
0CMaHymcs cmepuAbHbIMU B medeHue 24 yacos.

OTkpoiiTe 3a>kuMbl (1) 1 cHUuMKTE KpbIwKy (2) (Puc. 6).

M3BAEKUTE BYTHIAOUKM M APYrUe MPeAMETbI U3 KOp3uHbl. [TpeameTbl Maroro pasmepa
BbIHMMaTe NMpU MOMOLLM MUHLLETA.

CobAlopaiiTe OCTOPOXKHOCTb: U3 CTEPUAU3ATOPA MOKET BbIXOAWTb rOpsiimMii Map; KPOMe Toro,
NPOCTEPUAU30BaHHbIE MPEAMETbI MOTYT OblTb FOPSYUMM.

[Nocae usBAeveHus NPpOCTEPUAU3OBAHHbBIX MPpEeAMETOB BbIAEMTE OCTaTKM BOADI, TLLATEABHO
I'IPOMOIZTG OCHOBaHWE U KOP3UHY, a 3aTeM MPOTPUTE BCE AETAAU.
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Ouuctka

,A/\Fl TOro YTobbl Ha KOP3MHE N Ha OCHOBAHKMM HE HaKarAMBAAACh HaKuMb, ounLLIaMTe MX MOCAE
KaXXAOIo MCMOAb30OBaHMA.

3anpeu.|,aeTcn MCMOAb30BaTb AAA YNCTKU CTEPUAM3ATOPA F)’6KM C a6Pa3MBHbIM NOKPbITUEM,
36P33MBHbIe YNCTALLUE CPEACTBA UAU arpeCCUBHbIE XKUAKOCTU Hal'lOAOGMe 0T6eAMBaTeAﬂ,
6eH3nHa MAU aLeToHa.

[Mpumeyanue lNpeskge Yem ybpame cmepuausamop Ha xpaHeHue, 0693amMeAbHO gasime eMy oCmbime.
BbiMoiiTe A€TaAM CTepuAM3aTOpa ropsiveit BOAOH C A0DaBAEHMEM MOIOLLLEFO CPEACTBA.
[Mpumeyarme Aemaan cmeprAM3amopa MOXKHO MAKKE MbIMb B NOCYJOMOEYHOMH MALLMHE.

MocAe npoBeAeHMS OUYMCTKU MPOCYLUMTE BCE AETAAU.

[Mpumeyarue Nocae npoBegeHNs 09MCMKM XDAHUME CMEPUAM3AMOP B YUCMOM, CYXOM MECME.

FapaHTml 4] OGCAY)KMBaHMe

AAA MOAYYEHWS AOTIOAHUTEABHON MHPOPMALIML MAM ODCAYXKMBAHWS, @ TaKXKe B CAyYae
BO3HVWKHOBEHMS NpobAem noceTuTe Beb-canT Philips www.philips.com van obpaTtuTecs B UEHTP
noasepku notpebuteaeit Philips B Baweit ctpare (HoMep TeaedoHa LieHTpa yKasaH Ha
rapaHTUMHOM TaAOHE). ECAM MOAOBHDIN LIEHTP B Ballel CTpaHe OTCyTCTBYET, 0bpaTunTeCh B
Toprosyio opraHmsaumio Philips.
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Gratulujeme Védm ku kipe a vitajte medzi zakaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vietky vyhody zékaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese
www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Veko

Svorky

Kosik

Podstavec

Priehlbiny pre flase

Priehlbiny pre cumliky
Drziaky na kopulovité vekd
Otvory pre velké flase
Otvory pre odsavacky mlieka

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Dolezité

Pred pouzitim sterilizdtora do mikrovinnej riry si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a
uschovajte si ho na pouzitie v buddcnosti.

Varovanie
- Pred vybratim sterilizdtora z mikrovinnej riry ho nechajte vychladnut. Pri presivani alebo
otvdran( sterilizdtora budte opatrnf, pretoze voda v iom moze byt stdle horuca.
Neskladajte veko zo sterilizétora ihned po sterilizcii, pretoze unikajlca para je velmi horica.
Nechajte sterilizdtor vychladnut, pretoze hortica para méze sposobit popaleniny.
Pouzivajte iba vodu bez akykolvek prisad.
- Ked pouzivate sterilizétor v mikrovinnej rire, vzdy dbajte na to, aby bol podstavec naplneny
vodou.
- Do sterilizdtora nepridavajte bielidld ani iné chemikdlie.
- Do sterilizétora nevkladajte kovové predmety, pretoze by to mohlo viest' k poskodeniu
mikrovinnej rdry.
Sterilizdtor neprepliiajte, v opanom pripade sa predmety nemusia sprévne sterilizovat’
Sterilizujte len detské flase a iné prislusenstvo vhodné na poutzitie v sterilizétore. Prestudujte si
navody na pouzivanie predmetov, ktoré chcete sterilizovat, aby ste sa uistili, Ze sU vhodné na
pouZitie v sterilizdtore.
Tento sterilizétor je urceny len na domdce pouritie.

Vystraha

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so sterilizdtorom.

- Pred zacatim sterilizdcie vzdy skontrolujte, ¢i sa v podstavci nachddza 200 ml vody.

Po kazdom pouzitl nechajte zvysnd vodu vychladndt' a potom ju vietku vylejte zo sterilizdtora.

Skor ako sterilizator odlozite, nechajte ho vzdy vychladnut.

- Skér ako sa dotknete sterilizovanych predmetov, vzdy si umyte ruky.

Sterilizdtor nevystavujte extrémnej teplote ani priamemu sine¢nému Ziareniu.

Sterilizdtor nesmiete polozit' na hortci povrch.

- Ak pouzivate kombinovanu rdru (s funkciou grilovania), pred viozenim sterilizdtora do
mikrovinnej rdry sa uistite, ze sU rdra aj gril vypnuté a vychladnuté.

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim sterilizdtor dékladne vycistite podla pokynov uvedenych nizsie.

Vyberte kosik z podstavca.
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Naplnte detskd flasu alebo odmernid nadobu presne 200 ml vody z vodovodu a nalejte ju do
podstavca (Obr. 2).

Do podstavca nalejte presne 200 ml vody. Ak podstavec obsahuje prilis vela vody, predmety
nebudu spravne sterilizované. Ak podstavec neobsahuje dostatok vody, méze dojst’ k poskodeniu
sterilizatora alebo mikrovinnej rary.

Do podstavca vlozte kosik (Obr. 3).

Na sterilizator (1) nasad’te veko a zatlacenim na svorky smerom nadol ho zaistite
(2). (Obr. 4)

Sterilizator vlozte do mikrovinnej rary. (Obr. 5)

Pozndmka: Pred spustenim sterilizdcie sa uistite, Ze je mikrovinnd rura Cistd a suchd.

Poznamka: Ak mdte kombinovant riru, pred vioZenim sterilizatora do mikrovinnej riry sa uistite, Ze su
rara aj gril vypnuté a vychladnuté.

A Nastavte vhodny vykon mikrovinnej riry a &as ohrievania (pozrite si tabulku v kapitole
,,Pouzivanie sterilizaitora do mikrovinnej rury*) a nechajte mikrovinnu raru dokonéit’
ohrievanie.

Po dokonceni ohrievania otvorte mikrovinni riru a pred vybratim sterilizatora ho nechajte
vychladnut.

B Potiahnutim otvorte svorky (1) a zlozte veko (2) (Obr. 6).

El Vylejte zvy$nua vodu a dokladne oplachnite podstavec aj kosik.

Priprava na pouzitie

Naplnenie kosika

Pred vlozenim do kosika predmety urcené na sterilizdciu dékladne umyte v umyvacke na riad alebo
ru¢ne v teplej vode s trochou prostriedku na umyvanie riadu. Dbajte na to, aby ste odstrénili vietky
zvy3ky mlieka.

Pozndmka:Vsetky predmety urcené na sterilizaciu musia byt’ tiplne rozobraté a do kosika ich vloZte
otvormi smerom nadol, aby sa v nich nehromadila voda.

Pozndmka: Neukladajte predmety prilis blizko k sebe. Para musi byt’ schopna cirkulovat’ okolo predmetov,
aby sa zaistila ucinna sterilizacia.
Kosik mozete naplnit’ viacerymi sposobmi:
Styri dojéenské flase Philips AVENT
Flase vlozte do priehlbin pre flase hrdlom nadol. (Obr. 7)
Cumliky vloZte do priehlbin pre cumliky (Obr. 8).
Krazky so zavitmi volne polozte na cumliky (Obr. 9).
Pozndmka:Vdcsie kruzky so zavitmi sa zmestia len vtedy, ak ich umiestnite na cumliky Sikmo.
Kopulovité veka vlozte do drziakov na kopulovité veka (Obr. 10).
Dve velké dojcéenské flase Philips AVENT (330 ml/11 oz)
Okraj flias vlozte do otvorov pre velké flase (Obr. 11).
Cumliky vlozte do priehlbin pre cumliky (Obr. 12).
Krazky so zavitmi volne polozte na cumliky (Obr. 13).
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Poznamka:VacSie kruzky so zavitmi sa zmestia len vtedy, ak ich umiestnite na cumliky Sikmo.
Kopulovité veka vlozte do drziakov na kopulovité veka (Obr. 14).
Styri odkladacie nadoby Philips AVENT s vekami
Odkladacie nadoby vlozte do kosika hore dnom (Obr. 15).
Veka polozte vertikalne okolo flias. (Obr. 16)
Dve odsavacky mlieka Philips AVENT a dve dojcenské flase Philips AVENT

Do sterilizatora nevkladajte elektrické casti.

Odsavacku mlieka uplne rozlozte.

Okraj tela odsavacky vlozte do otvorov pre odsavacky mlieka v spodnej Casti
kosika (Obr. 17).

Flase vlozte do priehlbin pre flase hrdlom nadol (Obr. 18).
Zvysné neelektrické stcasti odsavacky mlieka vlozte do volného priestoru v kosiku (Obr. 19).

Pozndmka: Dbajte na to, aby okolo tychto casti mohla cirkulovat’ para.

Pouzivanie sterilizatora do mikrovinnej riury

Do sterilizatora vkladajte len predmety vhodné na sterilizaciu. Nesterilizujte kefku na flase ani
predmety obsahujlce kvapaliny, napr. hryzacky naplnené chladivou kvapalinou.

Pozndmka: Flase a ostatné predmety pred sterilizaciou najskér vycistite.
Vyberte kosik z podstavca.

Naplnte detsku flasu alebo odmernt nadobu presne 200 ml vody z vodovodu a nalejte ju do
podstavca (Obr. 2).

Do podstavca nalejte presne 200 ml vody. Ak podstavec obsahuje prilis vela vody, predmety
nebudu spravne sterilizované. Ak podstavec neobsahuje dostatok vody, méze dojst’ k poskodeniu
sterilizatora alebo mikrovinnej rary.

Do podstavca vlozte kosik (Obr. 3).

Predmety urcené na sterilizaciu vlozte do kosika (pozrite si kapitolu ,,Priprava na pouzitie*).

Na sterilizator (1) nasad’te veko a zatlacenim na svorky smerom nadol ho zaistite (2) (Obr. 4).
A Sterilizétor viozte do mikrovinnej rary. (Obr. 5)
Pozndmka: Pred spustenim sterilizdcie sa uistite, Ze je mikrovinnd rura Cistd a sucha.

Vyberte vhodny vykon mikrovinnej riry a cas ohrievania (pozrite si nizsie uvedent tabulku) a
nechajte mikrovinnu rdru dokondit’ ohrievanie.

Poznamka: Ak mdte kombinovand riru, pred vioZenim sterilizatora do mikrovinnej riry sa uistite, Ze st
rara aj gril vypnuté a vychladnuté.

Pozndmka: Neprekracujte maximdlne Casy sterilizdcie uvedené v tabuflke.
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Specifikacie mikrovinnej riry

Vykon Cas sterilizacie Doba vychladnutia
1200 W - 1850 W 2 min. 2 min.
850 W - 1100 W 4 min. 2 min.
500 W — 800 W 6 min. 2 min.

Bl Po dokonéeni ohrievania otvorte mikrovinni riru a pred vybratim sterilizitora ho
nechajte vychladnut'.

Davajte si pozor, pretoze z mikrovinnej rury méze unikat’ horuca para.

El Vyberte sterilizitor z mikrovinnej rary.
Poznamka: Sterilizator vZdy drzZte vo vodorovnej polohe, aby sa z neho nevyliala hortica voda.

Pozndmka: Ak nezloZite veko sterilizatora, sterilizované predmety ostanu v sterilizatore do mikrovinnej
rury sterilné po dobu 24 hodin.

Potiahnutim otvorte svorky (1) a zlozte veko (2) (Obr. 6).
Vyberte z kosika flase a dalSie predmety. Na vyberanie mensich predmetov poutzite klieste.

Davajte si pozor, pretoze zo sterilizatora moze unikat’ horuca para a sterilizované predmety
mozu byt stale horuce.

Ked' vyberiete sterilizované predmety, vylejte zvy$nl vodu, dokladne oplachnite podstavec a
kosik a vSetky casti utrite dosucha.

Po kazdom pouziti vycistite veko, kosik a podstavec, aby sa na nich neusddzal vodny kamen.

Na distenie sterilizatora nikdy nepouzivajte drotenky, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako bielidla, benzin alebo acetén.

Pozndmka: Pred cistenim nechaijte sterilizator vychladnut’.

Casti sterilizatora umyte v teplej vode s trochou Cistiaceho prostriedku.
Pozndmka: Casti sterilizdtora mézete tieZ umyt’ v umyvacke na riad.

Po vycisteni vSetky casti dokladne vysuste.

Pozndmka: Po ocisteni odloZte sterilizator na cisté a suché miesto.

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informacie alebo ak mdte problém, navstivte webovu strdnku spolocnosti
Philips, www.philips.com alebo sa obrétte na stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips
vo Vasej krajine (telefénne Cislo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zaruénom liste).
Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obritte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

Pokrov

Zaponki

Kosara

Podstavek

Prostori za steklenicke
Prostori za cuclje

Drzala kupolastih pokrovckov
Reze za velike steklenicke
Reze za prsno ¢rpalko

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Pomembno

Pred uporabo mikrovalovnega sterilizatorja natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznejSo uporabo.

Opozorilo

- Pocakajte, da se sterilizator ohladi, preden ga odstranite iz mikrovalovne pecice. Pri premikanju
ali odpiranju sterilizatorja bodite pazljivi, ker je lahko voda v njem Se vedno vroca.

- Pokrova s sterilizatorja ne odstranite takoj po sterilizaciji, saj je uhajajoca para zelo vroca.
Pocakajte, da se sterilizator ohladi, ker lahko para povzroci opekline.

- Uporabljajte samo vodo brez dodatkov.

- Preden sterilizator uporabite v mikrovalovni pecici, se vedno prepricajte, da je podstavek
napolnjen z vodo.

-V sterilizator ne vlivajte belila ali drugih kemicnih snovi.

-V sterilizator ne postavljate kovinskih predmetov, ker lahko poskodujejo mikrovalovno pecico.

- Sterilizatorja ne preobremenite, ker predmeti v njem ne bodo sterilizirani pravilno.

- Sterilizirajte samo steklenicke in druge predmete, ki so primerni za steriliziranje.V prirocniku za
predmete, ki jih Zelite sterilizirati, preverite, ali so primerni za steriliziranje.

- Sterilizator je namenjen izkljuéno uporabi v gospodinjstvu.

Previdno

- Pazite, da se otroci ne igrajo s sterilizatorjem.

- Pred zacetkom sterilizacije se prepricajte, da je podstavek napolnjen z 200 ml vode.

- Po vsaki uporabi pocakajte, da se voda ohladi, nato pa jo iztocite iz sterilizatorja.

- Preden sterilizator shranite, ga pustite, da se ohladi.

- Preden se dotaknete steriliziranih predmetoy, si umijte roke.

- Sterilizatorja ne izpostavljajte vrocini ali neposredni son¢ni svetlobi.

- Sterilizatorja ne postavljajte na vroco povrsino.

- Ce uporabljate kombinirano petico (s funkcijo peke), se pred vstavljanjem sterilizatorja
prepricajte, da je pecica ali zar izklopljen in ohlajen.

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo sterilizatorja ga temeljito odistite, kot je opisano spodaj.
Iz podstavka odstranite kosaro.

Otrosko stekleni¢ko ali merilno posodico napolnite z natanéno 200 ml vode iz pipe in jo
nalijte v podstavek (SI. 2).
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Uporabiti morate natanéno 200 ml. Ce je v podstavku preveé vode, predmeti ne bodo ustrezno
sterilizirani. Ce v podstavku ni dovolj vode, lahko pride do poskodb sterilizatorja ali mikrovalovne
pecice.

Kosaro postavite v podstavek (SI. 3).

Pokrov postavite na stabilizator (1) in zaponki potisnite navzdol, da ga pritrdite na mesto
(2). (SI.4)

Sterilizator postavite v mikrovalovno pecico. (SI.5)
Opomba: Pred zacetkom sterilizacije se prepricajte, da je mikrovalovna pecica Cista in suha.

Opomba: Ce imate kombinirano pecico, se pred vstavljanjem sterilizatorja prepricajte, da je pecica ali Zar
izklopljen in ohlajen.

A Na mikrovalovni pecici izberite ustrezno mo¢ in &as (oglejte si tabelo v poglavju “Uporaba
mikrovalovnega sterilizatorja”) in pustite, da mikrovalovna pecica deluje.

Ko mikrovalovna pecica preneha delovati, jo odprite, pocakajte, da se sterilizator ohladi, in ga
vzemite iz mikrovalovne pedcice.

Bl Odpnite zaponki (1) in odstranite pokrov (2) (Sl. 6).

[El Odlijte preostalo vodo in temeljito sperite podstavek ter kosaro.

Priprava za uporabo

Polnjenje kosare

Preden predmete za sterilizacijo postavite v ko3aro, jih temeljito operite v pomivalnem stroju ali
rocno z vroco vodo in nekaj tekocega Cistila. Odstranite vse ostanke mleka.

Opomba:Vsi del, ki jih Zelite sterilizirati, morajo biti popolnoma razstavljeni.V kosaro jih postavite tako, da
so njihove odprtine obrnjene navzdol, da se ne bodo napolnili z vodo.

Opomba: Predmetov ne postavite preblizu skupaj. Za ucinkovito sterilizacijo mora para kroZiti okoli
predmetov.
Kosaro lahko napolnite na ve¢ nacinov:
Stiri stekleniéke za hranjenje Philips AVENT
Navzdol obrnjene steklenic¢ke postavite v prostore za steklenicke. (SI.7)
Cuclje postavite v prostore za cuclje (SI. 8).
Navojne obrocke nezno postavite na vrh cucljev (SI.9).
Opomba:Vedji navojni obrocki se prilegajo le, Ce jih na cuclje postavite poSevno.
Kupolaste pokrovcke postavite v drzala kupolastih pokrovékov (SI. 10).
Dve veliki stekleni¢ki za hranjenje Philips AVENT (330 ml/11 oz)
Robova steklenick postavite v rezi za velike steklenicke (SI. 11).
Cuclje postavite v prostore za cuclje (SI. 12).
Navojne obrocke nezno postavite na vrh cucljev (SI. 13).
Opomba:Vedji navojni obrocki se prilegajo le, Ce jih na cuclje postavite poSevno.

Kupolaste pokrovcke postavite v drzala kupolastih pokrovékov (SI. 14).
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Stiri posodice za shranjevanje Philips AVENT in pokrovi
Navzdol obrnjene posodice za shranjevanje postavite v kosaro (SI. 15).
Pokrovcke postavite navpi¢no okoli posodic. (SI. 16)
Dve prsni ¢rpalki Philips AVENT in dve steklenicki za hranjenje Philips AVENT

V sterilizator ne postavljajte elektri¢nih delov.

Prsno ¢rpalko popolnoma razstavite.

Rob ohisja crpalke vstavite v reze za prsne crpalke na dnu kosare (SI. 17).
Navzdol obrnjene steklenicke postavite v prostore za steklenicke (SI. 18).

Ostale neelektri¢ne dele prsne ¢rpalke postavite na prosta mesta v kosari (SI. 19).

Opomba: Prepricajte se, da lahko para kroZi okrog teh delov.

Uporaba mikrovalovnega sterilizatorja

V sterilizator postavite samo predmete, ki so primerni za steriliziranje. Ne sterilizirajte S¢etk za
steklenicke ali predmetov, v katerih je tekocina, na primer grizala s hladilno tekocino.

Opomba: Preden sterilizirate steklenicke in predmete, jih najprej ocistite.
Iz podstavka odstranite ko3aro.

Otrosko steklenicko ali merilno posodico napolnite z natanéno 200 ml vode iz pipe in jo
nalijte v podstavek (Sl. 2).

Uporabiti morate natanéno 200 ml. Ce je v podstavku preve vode, predmeti ne bodo ustrezno
sterilizirani. Ce v podstavku ni dovolj vode, lahko pride do poskodb sterilizatorja ali mikrovalovne

pecice.
Kosaro postavite v podstavek (SI. 3).

Predmete, ki jih Zelite sterilizirati, postavite v koSaro (oglejte si poglavje “Priprava za
uporabo”).

Pokrov postavite na stabilizator (1) in zaponki potisnite navzdol, da ga pritrdite na mesto
(2) (SI.4).

A Sterilizator postavite v mikrovalovno pedico. (SI. 5)
Opomba: Pred zacetkom sterilizacije se prepricajte, da je mikrovalovna pecica cista in suha.

Na mikrovalovni pedici izberite ustrezno moc in ¢as (oglejte si spodnjo tabelo) in pustite, da
mikrovalovna pecica deluje.

Opomba: Ce imate kombinirano pecico, se pred vstavijanjem sterilizatorja prepricajte, da je pecica ali Zar
izklopljen in ohlajen.

Opomba: Ne prekoracite casa steriliziranja, navedenega v tabeli.
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Specifikacije za mikrovalovno pecico

Cas steriliziranja Cas ohlajanja
1200 W - 1850 W 2 min 2 min
850 W - 1100 W 4 min 2 min
500-800 W 6 min 2 min

Bl Ko mikrovalovna pecica preneha delovati, jo odprite, po¢akajte, da se sterilizator ohladi, in ga
vzemite iz mikrovalovne pecice.

Pazite, iz mikrovalovne pecice lahko uhaja vroca para.

[l Sterilizator vzemite iz mikrovalovne pecice.
Opomba: Sterilizator drZite naravnost, da vroca voda ne pusca ali izteka.

Opomba: Sterilizirani predmeti ostanejo v mikrovalovnem sterilizatorju sterilni 24 ur, e ne odstranite
pokrova.

Odpnite zaponki (1) in odstranite pokrov (2) (SI. 6).

Iz koSare odstranite steklenicke in druge predmete. ManjSe predmete odstranite s
prijemalkami.

Pazite, iz sterilizatorja lahko uhaja vroca para in sterilizirani predmeti so lahko Se vedno vrodi.

Ko odstranite sterilizirane predmete, odlijte preostalo vodo, temeljito sperite podstavek in
kosSare ter vse dele obrisite do suhega.

Pokrov, kosaro in podstavek odistite po vsaki uporabi, da preprecite nabiranje vodnega kamna.

Sterilizatorja ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami, kot so belilo,
bencin ali aceton.

Opomba: Preden sterilizator ocistite, ga pustite, da se ohladi.

Dele sterilizatorja ocistite v vroci vodi z nekaj tekocega Cistila.
Opomba: Dele sterilizatorja lahko operete tudi v pomivalnem stroju.

Po ¢iS¢enju vse dele ustrezno posusite.

Opomba: Sterilizator po ciSCenju hranite na cistem in suhem mestu.

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com
ali pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko stevilko
najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i drfavi ni takinega centra, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca.
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Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrike koju
pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

Poklopac

Hvataljke

Korpa

Postolje

Udubljenja za flasice
Udubljenja za cucle

Drzaci poklopaca

Lezista za velike flasice
Lezista za pumpice za grudi

Vazno

Pre upotrebe sterilizatora za korid¢enje u mikrotalasnoj pednici pazljivo procitajte ovo uputstvo |
saCuvajte ga za buduce potrebe.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Upozorenje
- Ostavite sterilizator da se ohladi pre nego Sto ga izvadite iz mikrotalasne pecnice. Budite pazljivi
prilikom pomeranja ili otvaranja sterilizatora zato $to voda u njemu moze jo$ uvek da bude vruca.
Nemojte da skidate poklopac sa sterilizatora neposredno nakon sterilizacije zato Sto je para koja
izlazi iz njega veoma vruca. Ostavite sterilizator da se ohladi zato Sto para moze da izazove
opekotine.
Koristite samo vodu bez aditiva.
Uvek proverite da li je postolje napunjeno vodom prilikom koris¢enja sterilizatora u
mikrotalasnoj pecnici.
- U sterilizator nemojte da stavljate izbeljivac niti druge hemikalije.
- U sterilizator nemojte da stavljate metalne predmete zato $to to moZe da dovede do oStecenja
mikrotalasne pecnice.
Nemojte da prepunite sterilizator zato $to u tom slucaju predmeti nee biti pravilno sterilisani.
SteriliSite samo decije flasice i druge predmete koji su pogodni za sterilizatore. Proverite u
korisni¢kom prirucniku za predmete koje Zelite da steriliSete kako biste se uverili da su pogodni
za sterilizatore.
Sterilizator je namenjen iskljucivo upotrebi u domadinstvu.

Oprez

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sterilizatorom.

- Uvek proverite da li je postolje napunjeno sa 200 ml vode pre pocetka sterilizacije.

Nakon svake upotrebe iz sterilizatora izlijte svu preostalu vodu nakon $to se ohladi.

Pre odlaganja uvek ostavite sterilizator da se ohladi.

Uvek operite ruke pre dodirivanja sterilisanih predmeta.

Nemojte da izlazete sterilizator veoma visokim temperaturama niti direktnoj suncevoj svetlosti.

Nemojte da stavljate sterilizator na vrelu povrsinu.

- Ako koristite kombinovanu pe¢nicu (sa funkcijom rostilja), proverite da li je pecnica/rostilj
isklju¢en i ohladen pre nego sto ubacite sterilizator.

Pre prve upotrebe

Temeljno odistite sterilizator pre prve upotrebe kao $to je opisano u nastavku.

Izvadite korpu iz postolja.
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Napunite deciju flasicu ili Solju za merenje sa tacno 200 ml vode sa ¢esme i sipajte je u
postolje (SI. 2).

Neophodno je da koli¢ina vode bude ta¢no 200 ml.Ako postolje sadrzi previse vode, predmeti
nece biti pravilno sterilisani.Ako postolje ne sadrzi dovoljno vode, to moze da dovede do
ostecenje sterilizatora ili mikrotalasne pecnice.

Stavite korpu u postolje (Sl. 3).

Postavite poklopac na sterilizator (1) i pritisnite hvataljke kako biste fiksirali poklopac
(2). (SI.4)

Stavite sterilizator u mikrotalasnu pecnicu. (SI. 5)
Napomena: Proverite da li je mikrotalasna pecnica Cista i suva pre nego Sto zapocnete sterilizaciju.

Napomena:Ako koristite kombinovanu pecnicu, proverite da li je pecnicalrostilj iskljucen i ohladen pre
nego Sto ubacite sterilizator.

A 1zaberite odgovaraju¢u snagu mikrotalasne pecnice i vreme (pogledajte tabelu u poglavlju
,Upotreba sterilizatora za koris¢enje u mikrotalasnoj pecnici), a zatim aktivirajte
mikrotalasnu pe¢nicu.

Nakon $to mikrotalasna pecnica zavrsi sa radom, otvorite je i ostavite sterilizator da se
ohladi pre nego Sto ga izvadite iz mikrotalasne pecnice.

B Povucite hvataljke (1) i skinite poklopac (2) (SI. 6).

[El Izlijte preostalu vodu i temeljno isperite postolje i korpu.

Punjenje korpe

Pre nego Sto stavite predmete za sterilizaciju u korpu, temeljno ih ocistite u masini za sudove ili ih
ru¢no operite vru¢om vodom sa malo deterdzenta. Obavezno uklonite sve ostatke mleka.

Napomena: Proverite da li su svi predmeti koje je potrebno sterilisati potpuno rastavljeni i stavite ih u
korpu tako da im otvori budu okrenuti nadole kako biste sprecili da se napune vodom.

Napomena: Nemojte da slaZete predmete tako da budu suvise blizu jedan drugom. Mora da bude
omogucena cirkulacija pare oko predmeta kako bi se obezbedila efektivna sterilizacija.
Postoji nekoliko nacina za punjenje korpe:
Cetiri Philips AVENT flasSice za hranjenje
Stavite flasice u udubljenja za flasice tako da budu okrenute naopako. (SI.7)
Stavite cucle u udubljenja za cucle (SI. 8).
Prstenove sa navojem stavite na cucle (SI. 9).
Napomena:Veliki prstenovi sa navojem mogu da se postave samo u nagnut poloZaj preko cucli.
Stavite poklopce u drzace za poklopce (SI. 10).
Dve velike Philips AVENT flasice za hranjenje (330 ml/11 oz)
Ivice flasica umetnite u Zlebove za velike flasice (SI. 11).
Stavite cucle u udubljenja za cucle (SI. 12).

Prstenove sa navojem stavite na cucle (SI. 13).
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Napomena:Veliki prstenovi sa navojem mogu da se postave samo u nagnut poloZaj preko cucli.
Stavite poklopce u drzace za poklopce (SI. 14).
Cetiri Philips AVENT 3olje za skladistenje sa poklopcima
Stavite Solje za skladiStenje u korpu tako da budu okrenute naopako (SI. 15).
Poklopce rasporedite vertikalno oko flasica. (SI.16)
Dve Philips AVENT pumpice za grudi i dve Philips AVENT flaSice za hranjenje

U sterilizator nemojte da stavljate elektri¢ne delove.

Potpuno rasklopite pumpicu za grudi.
Ivicu tela pumpice umetnite u Zlebove za pumpicu za grudi na dnu korpe (SI. 17).
Stavite flasice u udubljenja za flasice tako da budu okrenute naopako (SI. 18).

Preostale neelektri¢ne delove pumpice za grudi stavite u korpu tako da ne budu
zaklonjeni (SI. 19).

Napomena: Proverite da li para moZe da cirkulise oko tih delova.

Upotreba sterilizatora za koris¢enje u mikrotalasnoj pecnici

U sterilizator stavite samo predmete koji su pogodni za sterilizaciju. Nemojte da steriliSete cetku
za flaSicu niti predmete napunjene tecnoscu (npr. cucle napunjene te¢noscu za hladenje).

Napomena: Ocistite flasice i druge predmete pre sterilizacije.
Izvadite korpu iz postolja.

Napunite deciju flasicu ili Solju za merenje sa ta¢no 200 ml vode sa cesme i sipajte je u
postolje (SI.2).

Neophodno je da koli¢ina vode bude tacno 200 ml. Ako postolje sadrzi previSe vode, predmeti
nece biti pravilno sterilisani.Ako postolje ne sadrzi dovoljno vode, to moze da dovede do
ostecenje sterilizatora ili mikrotalasne pecnice.

Stavite korpu u postolje (S. 3).
Stavite predmete za sterilizaciju u korpu (pogledajte poglavlje ,,Pre upotrebe®).

Postavite poklopac na sterilizator (1) i pritisnite hvataljke kako biste fiksirali poklopac
(2) (SI. 4).

A Stavite sterilizator u mikrotalasnu pecnicu. (SI. 5)
Napomena: Proverite da li je mikrotalasna pecnica Cista i suva pre nego §to zapocnete sterilizaciju.

Izaberite odgovaraju¢u snagu mikrotalasne peénice i vreme (pogledajte tabelu u nastavku), a
zatim aktivirajte mikrotalasnu pecnicu.

Napomena:Ako koristite kombinovanu pecnicu, proverite da li je pecnicalrostilj iskljucen i ohladen pre
nego Sto ubacite sterilizator.

Napomena: Nemojte da prekoracite vreme sterilizacije koje je navedeno u tabeli.
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Specifikacije mikrotalasne pecnice

Snaga Vreme sterilizacije Vreme hladenja
1200 W - 1850 W 2 min. 2 min.
850 W - 1100 W 4 min. 2 min.
500 W-800 W 6 min. 2 min.

Bl Nakon $to mikrotalasna pecnica zavrsi sa radom, otvorite je i ostavite sterilizator da se ohladi
pre nego Sto ga izvadite iz mikrotalasne pecnice.

Budite pazljivi jer vrela para moze da izade iz mikrotalasne pecnice.

Ell 1zvadite sterilizator iz mikrotalasne peénice.
Napomena: Obavezno drZite sterilizator ravno kako biste sprecili curenje ili prosipanje vruce vode.

Napomena: Sterilizovani predmeti ostaju sterilni do 24 sata u sterilizatoru za kori§¢enje u mikrotalasnoj
pecnici ako ne skinete poklopac.

Povucite hvataljke (1) i skinite poklopac (2) (SI. 6).
Izvadite flasice i druge predmete iz korpe. Manje predmete izvadite pomoc¢u masica.

Budite pazljivi jer vrela para moze da izade iz sterilizatora, a sterilisani predmeti mogu jos uvek da
budu vruci.

Kada izvadite sterilisane predmete, izlijte preostalu vodu, temeljno isperite postolje i korpu, a
zatim obriSite sve delove kako biste ih osusili.

Ciscenje
Poklopac, korpu i postolje odistite nakon svake upotrebe kako biste spreili taloZzenje kamenca.

Za Ciscenje sterilizatora nikada nemoijte da koristite jastucice za ribanje i abrazivna sredstva za
ciscenje niti agresivne tecnosti kao Sto su alkohol, benzin ili aceton.

Napomena: Ostavite sterilizator da se ohladi pre nego §to ga odistite.

Delove sterilizatora ocistite u vruéoj vodi u koju ste dodali malo deterdzenta.
Napomena: Delove sterilizatora moZete da ocistite i u masini za sudove.

Dobro osusite sve delove nakon ¢iSéenja.

Napomena: Nakon cis¢enja sterilizator odloZite na cisto i suvo mesto.

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronadi na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podriku, obratite se lokalnim distributeru Philips proizvoda.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta AackaBo npocmMo A0 Kaydy Philips! LLLo6 y nosHi Mipi
CKOPUCTATHCA MIATPUMKOIO, IKY MPOMoHye KomnaHisa Philips, 3apeecTpyiiTe cailt BUpi6 Ha Be6-canTi
www.philips.com/welcome.

3araabHui onunc (Maa. 1)

Kpuiuka

3aTmcKadi

Kowwmk

[NAaTpopma

3arAMBbAEHHS AAA MASILLEYOK
3arAMBAEHHS! AA COCOK

TprMaui KoBMaYKIB BiA MAALLIEYKM
OTBOPK AAA BEAVIKMX MASILLIEUOK
OTBOPU AN MOAOKOBIACMOKTYBaYiB

BaxkauBa iHdpopmaliin

[Nepea TUM K BUKOPUCTOBYBATH MIKPOXBUABOBUI CTEPUAIZATOP, YBAXKHO MPOUMTANTE LIEV
MOCIOHMK KOPUCTYBaYa Ta 30epirainTe Noro AA MaribyTHBEOT AOBIAKM.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

VYBara!

- [lepea TUM K BUMMATK CTEPUAIZATOP i3 MIKPOXBMABOBOT MeYi, AANTE NOMY OXOAOHYTU.
ObepexHO nepeHochbTe Ta BIAKPMBANTE MOro, OCKIABKM BOAA MOXE OYTK rapsuolo.

- He 3HimanTe KpuLKy 3i CTeprAi3aTopa Biapasy MICAA CTePUAIZaLLl, OCKIAbKI Mapa, WO BUXOAUTH,
AyxKe rapava. AaiiTe CTEPUAIZATOPY OXOAOHYTH, OO He obneKTHcA napolo.

- BukopucTosyiiTe Avwe BoAy 6€3 XKOAHMX AOMILLKIB.

- CTaBAAUM CTEPUAIZATOP Y MIKPOXBMABOBY Mit, CAIAKYMTE, WOG Ha AHI OyAa BOAQ.

- He KknaaiTb y cTepuraizaTop BIADIAIOBAYIB UM IHLMX XIMIYHUX PEYOBUH.

- He KAaAiTb Y CTEPUMAIZATOP METAAEBX MPEAMETIB, OCKIABKMA Lie MOXKE MOLIKOANTM MIKDOXBMABOBY MiY.

- He nepesaHTaxylTe CTEPUAIZATOP, OCKIABKM Lie MOXE MEPELUKOANTU HAAEXKHIM CTepHAi3aLil.

- CTepuaizynTe Avile AMTAYI MAALIEYKM Ta iHLLI MPEAMETH, AKi MOXHA CTEPUAIBYBATH Y
cTepuai3aTopax. IHpopmaLlilo WOAO CTEPUAIZaLLl NEBHOrO BUPODY B CTEPUAIZATOPI YMTalTe B
NOCIOHMKY KOPWCTYBaYa LbOro BMpOOy.

- Llei cTepuaizaTop Mpu13HaYeHO BUKAIOUHO AASt MOBYTOBOrO BUKOPUCTAHHS.

VYBara

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXMNTH, LLOD ATV He BABMANCA CTEPUAIZATOPOM.

- [lepea TMM SK NOYMHATM CTEPMAI3ALLIO, 3aBXKAM MEPEBIPANTE, UM Ha AHI cTepuaizaTopa € 200 MA
BOAM.

- [licAs BUKOPUCTaHHSA BUAMBANTE 3i CTEPKAIZATOPA BOAY, LLO 3aAMLIAAVICS, KOAV BOHA OXOAOHE.

- [lepea TM SK BIAKAGAQTY CTEPUMAIZATOP Ha 30epiraHHs, AaTe MOMY OXOAOHYTH.

- [lepea TUM AK TOPKaTUCA CTEPUAIBOBAHMX MPEAMETIB, MUITE PYKM.

- ObepiraiiTe CTEPWAI3ATOP BiA HAAMIPHOrO HarpiBaHHs i MPAMKUX COHAYHMX NMPOMEHIB.

- He cTaBTe cTepuaizaTop Ha rapsdy NoOBEPXHIO.

- [lepea TM 5K CTaBUTU CTEPUAIZATOP Y KOMOIHOBaHY Ny (i3 GYHKLIEIO TPUAS), BUMKHITS 1i 260
GYHKLIIO TPUAS | AQITE OXOAOHYTH.

nepeA nepwuMMm BUKOPpUCTaHHAM

[Nepea TM AK BUKOPUCTOBYBATH CTEPKAI3ATOP Brieplie, AOBpe Moro MOMUITE, AK OMMCaHO HIbKYE,

BuiiMiTbh KOWMK, LLO Ha AHI.
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HaauiiTe B nAsiteyky abo MipHy valuky 200 MA BoAM 3-MiA KpaHa Ta BUAMIATE il Ha
AHo (Maa. 2).

HeobxiaHo HaAanBaTu piBHO 200 MA BoaM. AKLLO HAa AHO HAaAMTHM 3a6araTo BOAM, Lie MOXKe
NepeLIKOAUTU HaAEXHIN cTepuAizaLii. AKLLO Ha AHO HAAUTU HEAOCTATHLO BOAM, LLe MOXKe
MOLUKOAWTU CTEPUAIZaTOP 260 MIKPOXBMABOBY Mi.

MocTaBTe KOWMK Ha AHO (Maa. 3).

BcTaHoBiTh Ha cTepuaizaTop KpULKY (1) Ta HAaTUCHITL Ha 3aTUCKaui, Wob 3adikcyBaTh
i (2). (Maa.4)

MocTaBTe cTepuaizaTop y MikpoxauaboBy nid. (Maa.5)

[Mpumimka: Mepeg mum sk noumHamu cmepuaizadiio, nepesipsarime, 4u MiKpOXBUAbOBA hiy Yucma ma
cyxa.

[pumimka: [Nepeg mum sk cmasumu cmepuizamop y KombiHoBaHy niv, BAMKHIMb ii abo ¢pyHKuio
rpuAs i gasime 0X0AOHymu.

I Bu6epitb BiANOBiAHY MOTYXHiCTb MIKPOXBMABOBOI Mevi Ta Yac (AMB. TABAULLIO Y PO3AIAi
“BMKOPUCTaHHS MiIKPOXBMABOBOTO CTEPUAIZaTOPa”), MICASt YOTO YBIMKHITB Ti.

[MicAs BUMKHEHHS MiKpOXBMABLOBOI Mevi BIiAKPUIATE i | AaliTe CTEPUAIZATOPY OXOAOHYTH, a
MOTiM BUIMITb Moro.

B BiaxpuiiTe 3aTuckaui (1) Ta 3HiMiTh KpuwwKy (2) (Maa. 6).

[Ell Buaniite Boay, W0 3aAMIMAACS, | AOBPE MOMMUIATE AHO Ta KOLLMK.

MiaroToBKa A0 BUKOPUCTaAHHA

HanoBHeHHA KowKKa

[Nepea TUM AK MOKAACTU MPEAMETU AAA CTEPUAIZALIT Y KOLLMK, AODPE X MOMMIATE B MOCY AOMMUMHIN
MallHi 200 BPYYHY B rapsadin BOAI 3 MUOUMM 3acob0oM. CAAKYITE, LWOO Ha HUX HE OYAO 3aAMLLKIB
MOAOKa.

[Mpumimka: Caigkyrime, wo6 yci npbegmemu gasi cmepuaizavii 6yao nosHicmio posibpaHo, ma Kaagims ix
¥y KOLUMK 0mBOPAMM GOHM3Y gAS 3aN0BIraHHs NOMPANASHHIO Y HUX BOGH.

[Mpumimka: He cmasme npegmemu Hagmo 6An3bKO 0g1H go 0GHOIO, OCKIAbKU gAsl ecpeKmMBHOT

cmepuAi3auii napa Mae npoxogumum HABKOAO HUX.

€ KiAbKa CnocobiB HaMOBHEHHSA KOLLUMKA, AKI MOAAHO HIKYE.
Yo1upu nasweuku aasa ropyBaHHs Philips AVENT

MocTaBTe nepeBepHyTi NASLLEYKM B 3arAMBAEHHS AAS NAsiLedoK. (Maa.7)

MocTaBTe cocku B 3arAMbAeHHs AAs cocok (Maa. 8).

MocTaBTe Ha cocku KiabLs 3 oTBopamu (Maa. 9).

[pumimka: Bcmarosumu GiAbLLi KiAbLISI HG COCKM MOXKHA AMLLE HAXUAMBLUM iX.

BcTaHOBITb KOBMAYKM BiA MASILLEYOK Y TPUMAYi AAS KOBMauYKiB Bia nasiweyvok (Maa. 10).
ABi BeAnkKi nasweuku pAaa roayBaHHs Philips AVENT (330 ma)

BcTaBTe nAsileykn 06iAKOM B OTBOPU AAS BEAMKMX Masiwevok (Maa. 11).

MocTasTe cocku B 3arAnbAeHHs AAs cocok (Maa. 12).

MocTaBTe Ha cocku KiabLs 3 oTBopamu (Maa. 13).
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[pumimka: BcmaroBmu GiAbLUi KiAbLISs HO COCKM MOXKHA AMLLIE HAXMAMBLUM iX.

BcTaHOBITH KOBMaYKM BiA MASILLEYOK Y TPUMAYdi AASl KOBMAYKiB Bia MAswedok (Maa. 14).
YoTupm yawkmn pAan 36epiranHs i Kpuwkm Philips AVENT

[NocTaBTe nepeBepHyTi YalLKK AAA 36epiraHHs y Kowwmk (Maa. 15).

MocTaBTe KPULLIKM BEPTUKAABHO HaBKOAO MAsiieyoK. (Maa. 16)
ABa MOAOKOBIACMOKTYBauYi Ta ABi NAALWIEYKN AAS TopyBaHHA Philips AVENT

He KAQAITb ¥ CTEpUAIZaTOP EAEKTPUYHUX KOMMOHEHTIB.

Po36epiTb MOAOKOBIACMOKTYBaY Ha YaCTUHMU.

BcTaBTe KOpryc MOAOKOBIACMOKTYBaua 06iAKOM B OTBOPU AASl MOAOKOBIACMOKTYBaYa Ha AHi
kowwuka (Maa. 17).

[MocTaBTe nepeBepHyTI NASALIEYKU B 3arAMBAEHHS AAs MAsLeYoK (Maa. 18).

MocTaBTe peluTy HEEAEKTPUYHMX KOMMOHEHTIB MOAOKOBIACMOKTYBaYa B ByAb-siKe BiAbHe
micue B KowmKy (Maa. 19).

[pumimka: Caigkyrime, 11106 HGBKOAO LMX KOMNOHEHMIB NPOXOgMAA napa.

BukopucTaHHA MiKPOXBMABOBOrO CTEpUAiI3aTOopa

KAaaiTb y cTepuaizaTop AMLLE MPeAMETH, SIKi MOXHa CTEpUAI3yBaTH. He cTepuaisyiTe LiTouky
AAS MAsILLEYOK 260 NMpeAMETIB i3 piAMHAMU, HAMPUKAAA 3yBOrpu3oK i3 3acobamu A
OXOAOAXKEHHS.

[Mpumimka: MNepeg mum sk cmepmAizyBamu nAsLWEeYKM ma iHWi npegmemu, Cnodamky nomuiime ix.
BuiiMiTh KOWMK, WO Ha AHI.

Haauitte B nAasiweyky abo mipHy Yawwky 200 MA BOAM 3-MiA KpaHa Ta BUAMITE il Ha
AHo (Maa. 2).

HeobxiaHo HaanBaTh piBHO 200 MA BoAM. AKLLO Ha AHO HaAUTH 3a6araTo BOAM, Lie MOXKe
NMEepPELUKOAUTH HAAEXKHIN CTepUAisaLii. AKLLO Ha AHO HAAUTU HEAOCTATHLO BOAM, Lie MOXKE
MOLUKOAUTH CTEPUAI3ATOP 260 MIKPOXBUABOBY MiY.

MocTtaeTe Kowmk Ha AHO (Maa. 3).

MoKAaAITb y KOLUMK MPEAMETU AASl CTepUAIBaLLii (AMB. po3aiA “TliaroToBKa A0
BMKOPUCTaHHA").

BcTaHoBITb Ha cTepuaizaTop KpuLKy (1) Ta HATUCHITL Ha 3aTUCKavi, Wob 3adikcyBaTH
i (2) (Maa. 4).

A MocTasTe cTepuaizaTop y MikpoxauaboBy mid. (Maa. 5)

[Mpumimka: [Nepeg mum sk noduHamu cmepuaisatiio, nepesipsrime, 41 MiKpOXBUAbOBA hiy YMcma ma
cyxa.

BnbepiTb BiANOBiIAHY MOTY>KHICTb MIKPOXBMABOBOI Mevi Ta Yac (AMB. TABAULIIO HUXKYE), MiCAS
Yoro yBIMKHITb Ti.

[Mpumimka: Mepeg mum sk cmasumu cmepuaizamop y KoM6IHOBAHy hiY, BAMKHIMB il a6o yHKLilo
rbuAs i gasime oxoAoHymm.

[Mpumimka: He nepesuiuysime mpusaaicmb cmepuAi3awii, BKG3aHy B L MabAML.
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TexHiuHi BUMOrM MiIKPOXBMALOBOI neyi

MoTyxHicTb (BT) TpuBaicTb cTepuAizaLiii Yac oxoroaKeHHs
1200-1850 BT 2 xB. 2 xB.
850-1100 Bt 4 xB. 2 xB.
500-800 BT 6 xB. 2 xB.

Bl MicAs BUMKHEHHS MiKPOXBUMABOBOT Meui BIAKpUIiTE i | AaliTe CTEpPUAI3aTOPY OXOAOHYTH, 2
noTiM BUMMITb 1Oro.

ByabTe obeperkHi, OCKIAbKM 3 MIKPOXBUAbOBOI Meyi MOXKe BUXOAMTH rapsiya napa.

[Ell Buiimits cTepuaizaTop i3 MiKpOXBMALOBOI Meui.
[Mpumimka: LLlo6 He pozanmu rapsdy Bogy, mpumasime cmepuAizamop pisHo.

[Mpumimka: AKwwo KpULLKy He 3HIMamu, NboCMepUAIZ0BaHI NbegMemy 3aAULLAIOMbCS CMEPUALHUMMU B
MiKpOXBUABOBOMY CmepuAizamopi npomsrom 24 roguH.

BiakpuitTe 3aTuckadi (1) Ta 3HIMITb KpULKy (2) (Maa. 6).
BUIAMITD i3 KOLUMKA NASILLEYKM Ta iHWi NpeaMeTH. MeHLi MpeAMEeTH BUMMaITE WUMLAMM.

ByabTe obeperkHi, OCKIAbKM 3i CTEPUAIZATOPA MOXKE BUXOAUTU rapsiya napa, a MPOCTEPUAI3OBaHi
NMpeAMeTU MOXYTb ByTH rapsaummu.

BUIMHSABLUKM NpOCTEpPUAIZOBaHi MPEAMETH, BUAUIMTE BOAY, LLLO 3aAMLLIMAACS, AOBPE CMOAOCHITL
AHO Ta KOLUMK i BUTPITb YCi YaCTUHMW.

As 3aM06iraHHs YTBOPEHHIO HaKMMY YACTITb KPULLKY, KOLUMK | AHO MICASI KOXKHOMO BMKOPUCTaHHS.

Y )KOAHOMy pasi He BUKOPUCTOBYMTE AASl YMLLEHHS CTEPUAI3ATOPA KOPCTKUX ryOOK, abpasmBHUX
3aco6iB UM PIAMH AAS YMLLLEHHS, TaKMX SIK BiAGiAtOBaY, GEH3UH UM ALLETOH.

[Mpumimka: Mepeg mum sk BigkAagamm cmepuaisamop Ha 36epiraHHs, garime oMy 0XOAOHYMM.
MuiiTe YacTUHM CTepUAi3aTOpa rapsivo0 BOAOIO i3 MUIOUMM 32COBOM.

[Mpumimka: Momumu yacmuHu cmepuAi3amopa MosKHa MAKOXK y NOCYGOMMIIHIN MALLIMHI.

MMicAs YMLLLEHHS BUTPITb YCi YaCTUHM HAAGXKHUM YUMHOM.

[Mpumimka: Micas unweHHs 36epiraiime cmepuAi3amop y Y4CmoMy ma Ccyxomy Micui.

FapaHTia Ta 06cAyroByBaHHsA

Ao Bam HeobXxiaHa iHPopMaLLis U 0OCAYroByBaHHS abo X BUHMKAQ MPOOAEMa, BiABIAaMTE BED-
cant komnaHii Philips www.philips.com abo 3BepHiTbca A0 LleHTpy 0bcAyroByBaHHsA KAIEHTIB
KomnaHii Philips y cBoiit KpaiHi (HoOMep TeAedOoHY MOXKHa 3HAMTK Y rapaHTIMHOMY TaAOHI). AKLLO Y
Bawilt kpaiHi Hemae LleHTpy obcAyroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLieBoro amaepa Philips.
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